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EDUCATION: 


Ph.D.:  Qualifying Examination, 1980 at Wayne State University in conjunction with the 


University of Michigan (French & Hebrew, passed with distinction)
            Examining panel of French in Hebrew literature:
            Prof. Richard Vernier, 17th century (French Literature)


Prof. Donald Spinelli, 18th century (French Literature)


Prof. Fernande Bassan, 19th century (French Literature)


Prof. Louise Jefferson, 20th century (French Literature)

Tannaitic Literature: Rabbi/ Prof. Max Kapustin, (Wayne State University)

Modern Hebrew Literature: Prof. David Jacobson, and Prof. Edna Coffin, (The University of Michigan)


M.A.:  (French) Wayne State University, 1975, Detroit, MI


B.A.:   (French) Wayne State University, 1971, Detroit, MI


B.A.:   College of Hebrew Studies, 1968, Detroit, MI

____________________________________________________________________________

Tannaitic Literature: Rabbi/ Prof. Max Kapustin, (Wayne State University)

Modern Hebrew Literature: Prof. David Jacobson, and Prof. Edna Coffin, (The University of Michigan)

Edith Covensky has been named as an “Inspirational Mentor” at the PHI BETA KAPPA (2008, 2019.) 
Edith Covensky Wikipedia page 

Webpage: poetrybyedith.com

_________________________________________________________________________

        TEACHING                                                                    
            Years at Wayne State: January 1987 to the present
Courses Taught at Wayne State in last five years:
Hebrew 1010 

Hebrew 1020

Hebrew 2010

Hebrew 2020

Near East 2060 Trends and Themes in films of the Middle East  
Near East 3225 (Israeli Culture: A Pluralistic Perspective 
ARM3410 Immigration to the United States  
NE2700/5700 Women Poets of the Middle East   
Directed Studies Hebrew 3990/5990  
NE3990/5990
NE6030 Existential Concerns in the Poetry of Mahmoud Darwish and Yehuda Amichai. (To be proposed.) 

I also taught courses throughout the years on Modern Hebrew Poetry (5000 level); Biblical narratives, A Jewish history course, a class on the poetry of Yehuda Amichai including prose selections. 

    Edith Covensky has been named as an “Inspirational Mentor” at the PHI BETA  
    KAPPA awards in 2008 and 2019. 

_________________________________________________________________

  PUBLICATIONS
      Authored books: (Eked and Gvanim Publishers, Tel-Aviv, Israel, unless otherwise       indicated.)
Other Words, 1985.  (Hebrew)
Syncopations, 1987.  (Hebrew)
Night Poems, 1992.   (Hebrew-English)
An Anatomy of Love, 1992. (Hebrew-English)
Partial Autobiography, 1993. (Hebrew-English)
Origins, 1994. (Hebrew-English)
Synesis, 1995. (Hebrew-English)
Jerusalem Poems, 1996. (Hebrew-English)
Poetics, 1997. (Hebrew-English)
After Auschwitz, 1998. (Hebrew-English)
Metamorphosis and Other Poems, 1999. (Hebrew-English)
Steps, 2000. (Hebrew-English)
Electrifying Love, 2000. (English-Romanian)
Collage, 2002. (Hebrew-English)
Zohar, 2002. (Hebrew-English)
Anatomy of Love: Selected Poems 1992-2002, 2005.  (Hebrew-English)
Variations on a Theme by Albert Camus, 2006. (Hebrew-English)
Black Rain, 2007. (Hebrew-English)
True Love, 2007. (Hebrew-English)
Testimony, 2008. (Hebrew-English)
Sea Breeze (Corona sonnets), 2008. (Hebrew-English)
In the Beginning, 2009. (Hebrew-English)
Pentagram: Selected Poems from 2006-2009, 2010. (Hebrew-English)
Also Job was a Paradox, 2010. (Hebrew-English)
Love Embraces Love, 2011. (Hebrew-Arabic-English)
On the Existence of Love, 2011. (Hebrew-English)
Allusion to Auschwitz, 2012. (Hebrew)
Matters of Sand, 2012. (Hebrew-English)
On the Border of Water, 2012. (Hebrew-English)
Microcosm: Selected Poems 1992-2012. 2014. (Hebrew)

Life as Fiction, 2017. (Hebrew-English)
Where to Go (Conversations for The Study of Hebrew/English), 2017, Rubin Mass Publishers, Jerusalem, 2017. 

Portrait of a Poet. (Hebrew) Tel-Aviv: Beth Eked Book Publishers. Tel Aviv, 2020.
Portrait of a Poet. (English) HenschelHaus Publising, Wisconsin, 2020. 

Genesis. Buenos Aires (Argentina): Leviatan Publishing House, 2019.

Identities. Bucharest (Romania): Detectiv Literar Publishing House, 2019.
A Simple Woman.(Hebrew) Hulon: Oryon Publishing House. 2022.
A Reality that is Not (English) HenschelHaus Books, 2023. 
 Authored book on the poetry of Edith Covensky and Newspapers/Journal reviews.
Mazor, Yair. Under a Silky Sky: The Symbolist Poetry of Edith Covensky. Milwakee: MavenMark Books, HenshelHaus, 2015. 
Mazor, Yair. Like a Coat of Many Colors: The symbolist Poetry of Edith Covensky.
Milwakee: MavenMark Books, HenshelHaus, 2023.

Individual poems published in the newspaper supplement of Yediot America (America News) in Los Angeles: 
“Also I have the Spirit of Poets”, January 22, 2015 p. 26.

“My Love Crosses Worlds”, and “Impression”, March 5, 2015 p.34.

“I Learn to Write Anew”, April 2, 2015 p.26.

“Poetics”, May 7, 2015 p. 32.

“A Woman in Blue”, May 14, 2015 p. 38.

 “Jerusalem in Panama”, and “Your Dawn Jerusalem” May 21, 2015 p. 28.

  “A Girl at Play”, June 18, 2015 p. 34.

(Also see p. 15)
     Creative Performances

Outside Metropolitan Area:
Poetry Reading, Tel Aviv, Israel, 1988.

An interview on Jerusalem Poems appears in Psefas, Tel-Aviv, Israel, Winter, 1996.

Poetry reading: Hebrew Union of America, New York, July 2, 1998.

Poetry reading from After Auschwitz, and discussion at Bar Ilan University, Tel-Aviv, Israel, June 6, 2006.

Variations on a Theme by Albert Camus at the Annual Book Fair in Israel (June 7-17). Book signing at the Fair in Jerusalem, June 11, 2006.

Discussion and readings from After Auschwitz; Sea Breeze, and from an individual poem entitled: “I Sing in Silence”, written on June 15, 2009.  Bar-Ilan University, Ramat-Aviv, Israel, June 16, 2009.

Discussion and readings of Holocaust poems, chaired by Prof. Hanna Yaoz-Kest. Bar-Ilan University, May 31, 2011. 

Interview on Israeli radio: “Kol Israel” (“The Voice of Israel”) hosted by Elihu bar-On, in the program entitled: “The Israeli Connection”, June 26, 2011. 

Poetry reading in honor of “Jerusalem Day” in Jerusalem, May 21st. 2012.

Poetry reading and analysis at Bar Ilan University, May 22nd. 2012.
Poetry reading at NAPH (National and International Association of Professors of Hebrew), Memphis University, June 24, 2015. 
Edith Covensky reads 3 poems on Israeli Radio (Kesem 106FM), hosted by Zohar Noy. The poems’ titles: “Reality that is Not”. “A Draft of the Night”, “My Love Dictates all the Words.” June 7th, 2023. 
     Metropolitan Area:
WCAR, 1985

WDET, 1986

Jewish Community Center, 1989, 1992.

Interview, and reading on Continental Cable Television (30 minutes), from Night Poems and An Anatomy of Love, June 24, 1993.

Four lectures and poetry readings on Hebrew Poetry of the 19th and 20th centuries, including selected readings from Night Poems, and An Anatomy of Love. Congregation Beth Abraham, West Bloomfield, MI, November, 1993.

Poetry reading for study book club, West Bloomfield, MI, November 2, 1993.

Poetry reading, Michigan State University, November 18, 1992.

Book signing: Night Poems; An Anatomy of Love; Partial Autobiography; and Origins. Borders     Books Writers Annual Fair, July 30, 1994.

Poetry readings on Partial Autobiography, Oakland University, October 20, 1994.

Poetry reading from Jerusalem Poems, and After Auschwitz, sponsored by the Department of German and Slavic Studies related to the topic: “Teaching the Holocaust and the Armenian Genocide.” The reading was held at the St. John Armenian Church, March 26, 1995.

Poetry reading: Third Sunday Literary Club, Detroit, MI, May 21, 1995.

Poetry reading from Jerusalem Poems at the Jewish Community Center, Oak Park, MI, June 21, 1996.

Poetry reading from Partial Autobiography. Seniors Writing Club, Birmingham, MI, September 20, 1996.

Poetry reading from Jerusalem Poems. Book Club, West Bloomfield, MI, October 15, 1996.

Poetry reading at the Annual Jewish Book Fair in Oak Park, MI, November 16, 1997.

Lecture: “Trends in Modern Hebrew Literature”. ZOA, February 15, 1998.

Poetry reading: Writers Club, May 15, 1998.

Poetry book signing at the Annual Jewish Book Fair in West Bloomfield, MI, November 8, 1998.

Poetry reading and interview on Media One Television, March 10, 1999.

Poetry reading, Wayne State University, WOW, April 26, 2000.

Poetry reading and interview, Cable Television, May 18, 2005.

Anatomy of Love: Selected Poems 1992-2002, at the Annual Jewish Fair in West Bloomfield, November 16, 2005.

Poetry reading and introduction of Black Rain (2007) at the Jewish Book Fair in West Bloomfield, November 11, 2007. Additional reading from Anatomy of Love: Selected Poems 1992-2002, featuring the poem: “For Oscar Schindler”. The poem was read in Hebrew and in English.

Radio interview on AM1500 on teaching about Israel on campus. Reading two poems: ‘Your Dawn Jerusalem”, and “I am a Girl of the Holocaust.” April 12, 2012.  (30 minutes.)

Lecture on “Teaching about Israel on Campus: Challenges and Solutions.” The Holocaust Memorial Center, Farmington Hills, April 15, 2012.

Article in the Jewish News entitled: “Israel in The Classroom – Michigan college professors discuss the challenges of teaching about Israel.” The article features Yael Aronoff (MSU), Edith Covensky (WSU), and Jeff Haus (Kalamazoo College). May 24th, 2012.
Campus and beyond:
Poetry reading from Jerusalem Poems at McGregor Conference Center, December 13, 1995.

Poetry reading and discussion, Women Studies, Wayne State University, March 25, 1998.

Interview with Nancy Jaber in The South End, January 10, 2006.

Poetry reading from Night Poems (1992), and True Love (2007) at the “Poetry Forum”, Wayne State University, January 29, 2008.

Reading of Arab Israeli poets participating in the International Poetry Festival in Jerusalem. The reading from Helicon publication took place at the “Poetry Forum”, Wayne State University, April 15, 2008.

Reading at the “Poetry Forum”, Wayne State University, April 21, 2009.
Participation in a panel discussion for a Journalism Forum on Race, Gender and Culture.  November 29, 2011.
Edith Covensky’s poem entitled: “I Embody the Poem”, read (in Arabic) at the Arabic Poetry Forum at Wayne State University, December 8th. 2011.

Poetry reading in front of the “Creative Circle of Hebrew Writers” which included the following poems: “Definitions” (from Matters of Sand), “Your Dawn Jerusalem” and “I Was Created in the Image” (from Jerusalem Poems), Los Angeles, June 24th, 2013.

Selected Poems 1992-2012, read by Edith Covensky in Hebrew and English. Recorded by Dean Western at the Foreign Language Technology Center, Wayne State University. Music courtesy of musopen.org. Graphic design by V.G. Blevis, V Design, Detroit. The mega distribution bundle includes:  iTunes, Amazon, Google-Play, as well as Grace-note Music ID. Received on May 14, 2014.

Lecture on “Israeli Dance” including the reading of the poem: “Blessings”, at Congregation Shaarey Zedek Sisterhood event. January 22nd, 2015. 

Poetry reading at the Book Fair in West Bloomfield. Poems read: “Your Dawn Jerusalem”, and “Night Falls on Narrow Streets.” November 8th, 2015. 

“The Poem’s Moment” read at “Beit Ha’sofer” (The Writer’s Pavillion”), Tel-Aviv, Israel, July 26, 2018. 

“Poetry Reading and discussion: “Here Passes the Night”, “Metamorphosis”, “I Became a Modern Painter”, “I Embody the Poem”, “Stardust”, “I Dupe Myself”, “Another Poem for Van Gogh”, “I Became a Canaanite Poet”. Literary Forum, Farmington Hills, November 10th, 2018. 
Reading of the poem: “Poetics.” Hebrew Writers Association”, Tel-Aviv, Israel, 

Beth Hasopher, August 15, 2019. 

                        Reading of the poem: “I Reek of the Stench of War.” Hebrew Writers  

                        Association, Tel-Aviv, Israel. May 12th, 2020. 
                         Interview by Weam Namou at the Chaldean Center and sponsored by the Center        
                         at the University of Michigan celebrating Jewish heritage Month. May 18, 2023. 
                         (30 minutes.) Broadcasted locally as well as in Ann Arbor and on YouTube -
                         Address: Chaldean Cultural Center interview – Edith Covensky.
  Reading of the poems: “Wall” (from Jerusalem Poems, 1996), and “Tikkun” (from A Reality that is Not, 2023.)
Interview and reading of the following poems: “A Reality that is Not”, “My Love Carries Me”, “I am Holding a Flower”, “I Turn Everything to Words”, “A White Night”, “Geometric Words”, “To Proust”, “Madrigal”, “Simple Words”, “Evolution”, “To Prometheus”, “A Parody.” Radio Kesem FM 106 (Israel), July 12, 2023.  
Edith Covensky. Life as Fiction.  Tel-Aviv: Gvanim publishers (2017.)
The book is cited including a stanza from the poem: “Fiction” in the Review of new books in the literary supplement of the Israeli major newspaper Haaretz (June 30th, 2017, p. 18.) 

Cited in Iton 77, a literary Israeli journal, on July 28th, 2017, p. 52. A verse from the poem entitled: “My Love is Made of the Hardest Matter” is quoted. 

Cited in Israel Hayom, a daily Israeli paper. July 28th, 2017, p. 25. The 

poem entitled: “I Fear the Rain” is quoted. 

Cited in Simania, October 15, 2017.

Cited in Hadarim, October 17, 2017.
Publications of individual Poems: 
“Small Blessings”, Bitzaron, New York, 1982.

“To Zelda”, Bitzaron, New York, 1984.

“I am a Musician of Small Words”, Bitzaron, New York, 1987.

“Analysis II”, Psefas, Tel Aviv, Israel, 1998.

“Partial Autobiography”, Psefas, 1989.

“Allusion to Auschwitz”, Psefas, 1990.

“A Fictitious Name”, Psefas, Summer, 1992.

“Odysseus”, Psefas, Summer, 1992.

“A Girl at Play”, Psefas, Summer, 1992.

“An Attempt to Write”, Psefas, Fall, 1992.

“Stardust”, Psefas, Fall, 1992.

“I Commit all the Errors a Poet Can Make”, Hadoar, New York, 1992.

“Arabesques”, Psefas, Winter, 1993.

“Units of time”, Psefas, Winter, 1993.

“A Fictitious Name”, Bitzaron, New York, Winter, 1993.

“Small Kindnesses”, Psefas, Spring, 1993.

“Electrifying Love”, Psefas, Spring, 1993.

“After the War”, Psefas, Spring, 1994.

“Here Passes the Night”, Psefas, Spring, 1994.

“For me there is No Difference Between Day and Night”, Psefas, Summer, 1994.

“Whispers”; “Synesis”, Psefas, Fall, 1994.

“Ballad”; “Convergence”, Psefas, Winter, 1994.

“Synthesis”, Psefas, Spring, 1995.

“Negro”, Psefas, Summer, 1995. (Carl Sandburg, translated into Hebrew by Edith Covensky).

“Choose”, Psefas, Summer, 1995. (Carl Sandburg, translated into Hebrew by Edith Covensky).

“Winter Sleep”, “Seascape”, “Odysseus”, Psefas, Fall, 1995.

“Murderers”, “Losses”, “Between the Red Guns”, “A Cripple”, Psefas, Fall, 1995.

“Terror”, “Primordial Stone”, “I Was Created in the Image”, Psefas, Fall, 1996.

“An Ancient Street”, “Serafim”, Psefas, Winter, 1996.

“Old Time”, and “In the Beginning”, Hadoar, Summer, 1997.

“For Oscar Schindler”, poem published in the Anthology of the National Library of Poetry. Watermark Press, Owings Mills, MD, 1995.

“Your Dawn Jerusalem” published in Hadoar. New York: May, 1996.

 “Thoughts of War”; “A Girl of the Holocaust”; “Black Flowers” published in Psefas, Israel, 1998.

 “For Oscar Schindler” and “An Allusion to Auschwitz” published in Hadoar. New York, March 5, 1999. 

“I Drive On” and “A Perfect Day” translated into Hebrew by Edith Covensky; Written in English by Jeff Covensky. Published in Hadoar, New York, October 12, 2001.

“For Yehuda Amichai”; “Tonight I Cover the Flowers with Blood”; “Tool of War”; “I Reek with the Stench of War”, Hadoar, New York, November 9, 2001.

“Longings”; “Inheritance”; “Poetics”. Published in Hadoar, Literary Quarterly, January, 2003.

“I Sing God’s Song”; “Cosmic Love”; “A Moment of Grace”; “Appelfeld Speaks with Philip Roth”; published in Hadoar, a Literary Quarterly of the Hebrew Union America, July, August, 2003.

“Stillness” is published in Hadoar, Summer, 2004.

“A Cosmopolitan Poem” accepted for publication in Lirit, an Internet Poetry Journal sponsored by the International Forum for Literature and Culture (IFLAC) presided and edited by Ada Aharoni, August 20, 2004.

“I am a Primordial Poet” published in Psefas. Tel-Aviv, Winter 2004-5.

“A Net of Night” published in Psefas. Tel-Aviv, Winter 2004-5.

“I am a Canaanite Poet” and “Thoughts of War” published in “Shalom L.A. Mador Ketiva Yozeret” August 23, 2006.

“I am Constant with Love”; “Invention”; “I am Stubborn in Music”; “Poetics” published in Hador, (The Hebrew annual of America), UCLA, Los Angeles, California, 2006.

“I Sing from Memory”, published in Shalom L.A., July 17, 2007.

“Black Rain”; “I am Born from the Dark”; “A Chant” published in Psefas, Tel-Aviv, Winter 2006-7.

“Tikkun”, a poem from Variations on a Theme by Albert Camus, published in Shalom L.A., October 12, 2007. 

“Confession II”, a poem published in Psefas, Autumn, 2007.

“My Love Resembles All True Things”; “Ballad”; “In the Beginning”; “An Impression.” Published in Hador, April, 2008.

“A Sonnet”; “Akkeida”; “I Exist in the Poem”; and “Monologue”, published in Psefas, Winter, 2007-8.

“Metaphors”, published in Anachnu Be’America/Min Hamegira. Los Angeles, June 1, 2008.

“I Am Creating a Flower”, published in Immortal Verses, Poetry.com, 2008.

“Wild Love”, published in Anachnu Be’ America, Los Angeles, December 4, issue 29, 2008.  

“Exaggerated Love”. “I Live in the Margins of the Poem”; “Origins”; “Before the Amnesia”, published in Pseifas, Fall/Winter, vol. 72, 2008-9, pp. 33-34.
Preface and poems by Edith Covensky in the literary supplement entitled: “Hebrew Poetry in English speaking countries, edited by Edith Covensky. Pseifas. Fall/Winter, vol. 72, 2008-9, pp. 23-56.

Poems entitled: “Before the Amnesia”; “Origins”; “Monologue”; and “Impression”, published in Hador, (The Hebrew Annual of America), Academic Publishing Services University of California, Los Angeles, 2009, pp. 24-25.
Holocaust poems written in America and Canada, Prefaced and edited by Edith Covensky. Psefas, Fall 2010, vol. 79, pp. 39-55.

“After Auschwitz”, “Testimony”, “I Reek of the Stench of War”, “A Girl of the Holocaust”, “I am a Musician of Small Words”, “Allusion to Auschwitz.” Psefas, Fall 2010, vol. 79. pp. 40-41.
“A Specific Poem”; “I am the Archaeologist of the Night”; “I Weave Love with Love”; “A Monologue.” Hador-The Hebrew Annual of America, Vol. 4, University of California, 2010, pp. 14-15. 
“After Auschwitz”; “Cain and Abel”; “Back Flowers”; “Testimony”, published in Psefas, Fall 2011, Vol. 84 pp. 33-34.
Preface for Allusion to Auschwitz. Psefas, Fall 2011, Vol. 84 pp. 35-36.

Publication of Psefas – Poets and Critics of Hebrew in English Speaking Countries. 

Vol. 85,Winter 2012.  Edited with an introduction by Edith Covensky, pp. 25-27. Selection of poems and article on pp. 28-56.
“A Reality that is Not”, poem published in Psefas, Winter, 2012, p. 35.
“Giant Love”, “My Love Resembles all True Things”, “I Speak a Different Language”, “A Childish Tongue.” Poems published in Hador, (The Hebrew Annual of America), University of California, Los Angeles, pp. 18-19. 2012.
Book reviews under the title: “Books at First Study” (“Sfarim Be’iyun Rishon”) written by Professor and Editor, Lev Hakak on Edith Covensky’s following books: Love Embraces Love; Pentagram; On the Existence of Love. The poems featured in these reviews are: “Analysis” (from: Love Embraces Love), “Night Whisper” (from Pentagram), and “Melancholy” (from: On the Existence of Love.) Hador, UCLA, 2012, pp. 187-88.
 “Monograph” published in Yediot America (A Los Angeles Hebrew news publication), April 25, 2013.
“Wall” (“Kotel”), poem published in Yediot America, June 6, 2013.

Preface written by Edith Covensky on Hebrew poetry in English speaking countries, entitled: “Violence cracks the Walls of Life.” Featured poems by the poet and other participants including articles, pp. 38-51. Pseifas vol. 89, Israel, Winter 2012, received on June 29, 2013. The poems by Edith Covensky included here are: “A Measure of Mercy”, “I Start All Anew”, “Another Voice”, “Delusion.” 
The poem entitled: "The Words Accompany Me", published in Yediot America, November 14, 2013. 

The poems "Fire Bird", "I Learn to Write Anew", published in Women in Judaism: A Multidisciplinary Journal, Vol. 10, no. 2. University of Toronto, Canada, 2014. 

Preface written by Edith Covensky, entitled: Human Situations in an edition of Pseifas, dedicated to the publication of poetry by writes of and on Hebrew poetry in English speaking countries. Edith Covensky is the editor of this section.  Pseifas volume 93, Fall 2013, pp. 34-56.
Poems by Covensky published in Pseifas: "Stardust"; "For Baudelaire"; "Blessings"; and "In the Beginning." Fall, 2013.
"Words Accompany Me", published in Ydiot America, 11.14.2013.

"Old Time", published in Yediot America, 5.22.2014.

"Confession", published in Yediot America, 5.22. 2014.

"Your Dawn Jerusalem", Yediot America, 5.22.2014.

"Monograph", Yediot America, 3.6.2014.

“First Rain”, Yediot America, 11.6. 2014. 

“Tectonic Time”, and “I Also Have the Spirit of Poets, Yediot America, 1.22.15. 

“Night Talk”, Hador, a UCLA publication, 2015, p. 29.

“The Ocean shore”, Hador, 2015, p. 29.

“An Attempt to Write”, Hador, 2015, p. 30.

“The End of Days”, Hador, 2015, p. 30. 

“Also I have the Spirit of Poets”, Yediot America, January 22, 2015 p. 26.

“My Love Crosses Worlds”, and Impression”, Yediot America, March 5, 2015 p. 34

“I Learn to Write Anew”,Yediot America,  April 2, 2015 p. 26.

“Poetics”, Yediot America, May 7, 2015 p. 32.

“A Woman in Blue”, Yediot America, May 14, 2015 p. 38.

“Jerusalem in Panama” and Your Dawn Jerusalem”, Yediot America, May 21, 2015 p. 28.
“A Girl at Play”, Yediot America, June 18, 2015 p. 34.

“Confession, Yediot America, July 8, 2015, p. 35.

“Coils of the Night”, “A Chant”, and “Myth”, Yediot America, July 30, 2015, p. 30. 
"I  Sing the Language of the Night”, Yediot America, October 1, 2015, p. 29. 

“Rain Talk”, in L.A. Writers a supplement of Yediot America, October 15, 2015, p. 
28. 
“A Kind of Poem”, Yediot America, December 17, 2015, p. 32.

“Blessings”, Ydiot America, December 31, 2015, p.32. 

“Two Word Sonnets, Pseifas, Vol. 97, Summer/Fall, 2015, p. 36.
“An Experiment in Writing”, “Shards of an Illusion”, “A Woman of Wanderings”, Pseifas, Vol 98, Winter, 2016, p. 55. 

“Silent Love”, and “Sonnet 38”, Ydiot America, March 10, 2016, p. 32.
"Lookout”, “A Chant”, “Coils of the Night”, Hador, Summer, 2016, pp. 15-16.

“Sonnets 2, 11, 8, Hador, Summer, 2016, pp. 17. 

“Tikkun”, “Nocturno”, “I Have a Need for Words”, Hador, pp.28-29.

“Fiction”, “Imaginary Love”, Pseifas, Spring, 2017, p. 42.
“My Poem is a Jest”, broadcasted on Haifa Radio, hosted by Nimrod Shine, Israel, July 3rd. 2017.

“Impression”, “Fiction”, “Poetics”, published in the Israeli literary Website: Nurita, July 5th, and September 16, 2017. 

Poem read, entitled: “A Jest” on Haifa radio, Israel, October 6, 2017. 

“I Embody the Poem”, Haaretz, October 31, 2017. p. 12. 

“Promises”, “Manifest”, “Things of Fear”, “A Different Poem”, “Illusion”, “I Like     the Simplest Things”, published in Nili Dagan’s virtual Anthology for Contemporary Israeli Poetry, January 4th, 2018. 
 Poem read, entitled: “Stardust” on Publisher’s site. Gvanim, Tel-Aviv, January 22,    2018.

 Poem read, entitled: “A Manifest” on radio Jazz++ 101, Israel, April 11, 2018. 

                  “This is Your Glory” and “A Girl of the Holocaust”, Pseifas, Vol. 103, p.42, 

                   Winter, 2018. 
                  “Stardust”, “A Woman of Wanderings”, “I Embody the Poem”, “Alias”, Hador –      

                    The Annual Hebrew Publication in America, Summer, 2018, pp. 14-15.
      “The Poem’s Moment”, Yediot America (America News), 2018, August 3, p. 22

                   “Metamorphosis”, Maariv (Israeli evening Newspaper), Sept. 3, 2018.

                    "Fantasy”, Yediot America,  September 27th, 2018, p. 28.   

                    “My Exile is Concealed in the Poem”, Yediot America, November 15th, 2018, p. 28
                    “I Leave Signs”, Yediot America, January 3, 2019, p. 26.
                     “Woman of Wanderings”, Oranim Israeli Radio, February 5th, 2019.                   
                      “I Hear the Voices of the Night”, Motiv, 47, March 7, 2019. No. 4.

                      “Things of the Sun”, Yediot America, March 3rd, 2019, p. 27.

                      “The first Adam”, Yediot America, March 21st , 2019, p.26. 
                      “Whispers”, Mador Kotvim No. 134.  August 8th, 2019, p.27.

                       “I Live from Illusion to Illusion”; “Fiction”; “Total Love”; “I Love the Simplest 

                        Things”; “I Pluck My Words from the Night.” Saloona/The Huffington Post Web 

                        Magazine. August 19th and September 11th, 2019. 

                      “In the Beginning” (“Genesis”, in Spanish translation.)  Leviatan, La reunion 

                        Collection, November 8th. 2019. 

                      “Wild Love”, Yediot America, November 24th, 2019, p. 27. 

                      “After Auschwitz”, Yediot America, January 11th, 2019, p. 24. 

                       “I Write About the Heavens”, Yediot America, February 7th, 2020, p. 26.
                       “Woman of Wanderings”, Pseifas, Bulletin 107. May 15, 2020, p. 7.

                       “Night Falls on Narrow Streets”, “A Woman in Blue”, “A Sketch”, “I am
                        “Creating a Flower.” Published in Bucovina Literara, Romania, 
                           May 22, 2020, p. 103. 
                        “Alias”, “I Became a Modern Painter”, “Metaphor”, “Odysseus.” Bucovina 
                             Literara, Romania. May 22, 2020, p. 104.

                        “A Childhood Chronicle”, “Monologue.” Bucovina Literara, Romania.

                              May 22, 2020, pp. 104-5.

                         “Stillness”, Writer’s Bulletin (No. 10), Los Angeles, June 13, 2020, p. 6.

                          “I Gather Music”, “I Embody the Poem”, “Nostalgia.”  Hador - The Hebrew  
         Annual of America”, volume 10, 2020. Los Angeles, pp. 8-9. 
         “Geniza”, Writer’s Bulletin (No. 16), Los Angeles, July 24, 2020 p. 10. 

         “Con shells, Yediot America, August 28, 2020. 
         “I Gather Words”, Yediot America, September 4th, 2020. 
         “Small Kindnesses” Yediot America” November 16th, 2020.
         “A Childhood Chronicle” Yediot America, December 18th, 2020.
                         “Metaphor” (“Metafora”, in Romanian) in Menachem Falek publication,      
                           2021, p.87.

                    “Pain Purged at the last.” Yediot America (“America News), Los Angeles. January 

                     8th. 2021. p. 4.
                   “I Write Wildly.” Yediot America, Los Angeles, February 26, 2021, p. 20. 
                    “A Simple Woman.” Yediot America, Los Angeles, May 14, 2021, p. 22.

                    “Here Passes the Night.” Yediot America, Los Angeles, October 15, 2021, p. 24.
                    “A Simple Woman”, “I write Widely”, “Silence”, “A useful Poem.” Hador: 
                      The yearly Hebrew journal of America volumes 11-12, pp. 17-18, 2022. 
                     “I Write Widely.” Pseifas, Volume 112, p. 40. Summer 2022. 
                     “Old Time”, “A Simple Woman.” Pseifas, Volume 113, pp. 33-34. Winter, 2023.
                     “A Reality that is Not”, Chaldean Cultural Center Interview, May, 18, 2023. 
                      ”A Reality that is Not”, “Poetics”, “The Night’s Base”, “I Speak a Different 

                       Language.” Nuritha, Israeli website, June 24, 2023. 

                      ”Fiction”, www.readboos.co.il, June, 29, 2023.
                      “Fiction”, and “A Ballad”, Zman Mevaseret newspaper, (Israel), July, 7, 2023. 

                     “Total Love” and “I Walk Freely.” International Human Rights Art Festival.”        
                       November 15, 2023. 
Translations by Edith Covensky from Hebrew to English books and individual poems: 

Poems translated from Hebrew into English in the book entitled: Life as Fiction. Tel-Aviv: Gvanim Publishers, 2017. 

Translation from English to Hebrew of the introduction to Life as Fiction, entitled, Truth as a Paradox in Edith Covensky’s Poetry. Gvanim Publishers, 2017. 

Translation from Hebrew to English of the article on Dalia Ravikovitch, entitled: “National and Historical Concerns in the Childhood Poems by Dalia Ravikovitch.” Pseifas, Vol. 105, pp. 3-5, 2019. 

Translation from Hebrew to English of the article on Lea Goldberg, entitled: “Creativity and Sobriety in The Remains of Life by Lea Goldberg.” Pseifas, Vol. 104, pp. 14-16. 2019. 

Translation of the book: Portrait of a Poet. Milwaukee: Henschel House publishers, 2020.

Translation of the book:  A Simple Woman. Hulon: Orion Publishers, 2022. 
Translation of the Preface entitled: “Poet of the Night” by Edwouard Codish for Edith Covensky’s book: A Reality that is Not. Forthcoming in 2023/4. 
On the poetry of Edith Covensky:
Israela Weiss. “I Am a Canaanite Poet: The Poetics of Edith Covensky.” Pseifas, Vol. 103, pp. 
42-46, winter, 2018. 

Mazor, Yair. Under a Silky Sky: The Poetry of Edith Covensky. Milwaukee: HenschelHAUS Publishing, 2015.

Please, refer below to the Reviews on Edith Covensky’s Poetry: 

-Synesis, Eked Publishers, Tel-Aviv, Israel 1995. The book is categorized in Hadoar as symbolic verse, New York, January 5, 1996.

-Yair Mazor’s (Hebrew literary critic) review on Edith Covensky’s book entitled:  Poetics.  World Literature Today. Spring, 1996.

- Edith Covensky’s Steps, recommended in Ha’aretz. Citation from the poem “Black Earth”, March 14, 2001.

-Entry online:  Edith Covensky in “Lexicon of Modern Hebrew Literature” (site:  http://hebrewlit.notlong.com).

-Eduard Codish. The Poetry of Edith Covensky (with an introduction by Yair Mazor). Eked Publishers, Tel-Aviv, 2005.

-Edith Covensky was nominated in June 2006 by the editors of Pseifas in Israel, Ytamar Yaoz-Kest and Professor Hanna Yaoz to become the Editor of Pseifas in America. This journal is a literary quarterly published in Israel and sponsored by the Israeli Ministry of Education. It specializes in world classic, modern and contemporary Israeli poetry. Below are samples of the publications.
Published articles by Edith Covensky in Pseifas since 2007:

· “Duel Roots in Hebrew Poetry published in America Today”, Vol. 65, 2007, pp. 38-41.

· “White on White”, Vol. 72, 2009, pp. 22-23.

· “Past and Present”. Vol. 76, 2010, pp. 32-33.

· “Between Barrages and Fears.” Vol. 85, 2011, pp. 23-27. 

· “Violence Cracks the Walls of Life.” Vol. 89, 2012, pp. 38-40.

· “Human Situations.” Vol. 93, 2013, pp.34-36. 

· “Nationality and History in the Childhood Poems of Dalia Ravikovitch.” Vol. 105, 2019, pp. 2-5. 

· “Time Quests in the Poetry of Yaara Ben-David.” Vol. 106, 2019, pp. 3-8. 

· “Creativity and Sobriety in The Remains of Life by Lea Goldberg.” Pseifas, vol. 107, 
pp. 107-112.  

· “The Inner Voice of Haya Esther.” Vol. 111, pp. 11-13, 2022. 
· “Allusion to Auschwitz.” Pseifas, Vol. 114, pp. 10-13, 2023. 
On the Poetry of Edith Covensky (continue from page 18, the entree before the last one.)
 -Amos Levitan (Editor-in-Chief of Gvanim Publishers in Tel-Aviv) in a review entitled: “Endless Margins” published in Iton 77 in August 2006, writes on the poetry of Edith Covensky and her book: Variations on a Theme by Albert Camus.

-Yair Mazor writes to Edith Covensky on Variations on a Theme by Albert Camus: “I have been incredibly impressed by your powerful poems. Your poetry possesses and displays appealing aesthetic characteristics, merged with an ideological bedrock of significant substance.” August 20, 2006.

-Yoseph Oren (Israeli literary critic) on the poetry of Edith Covensky, and her latest book, Black Rain:  “If my memory does not fail me, I presently find that you are overcoming the hindrance known to each writer, and especially to writers of poetry, of revealing yourself in a deeper and bolder fashion. As a result, the poems are more sensual, and disclose you in different states of mind: in pleasure and pain, or otherwise, in contrasts that you already allude to in the collection’s title:  Black Rain. The drawing from a large variety of intimate sources: from biography, memory, dream, illusion, and from immediate experiences point to a tendency, that is gaining power in your poetry: to escape from the constraints of the physical world towards the metaphysical. Bialik in his genius formulated it in the verse: “From the body of the world to its light am I longing.” And for you, of course, the summit or the light is the poem itself.” April 15, 2007.

-The poem entitled”: “I am Creating a Flower” received the Editor’s Choice Award for Outstanding Achievement in Poetry, presented by Poetry.com and The International Library of Poetry, May 2007. The certificate was received on June 1, 2007.

-The following books: Anatomy of Love: Selected Poems 2002-2005; Variations on a Theme by Albert Camus; and Black Rain have been featured at the Hebrew Book Fair in Tel-Aviv, June 6-16, 2007 by Gevanim Publishers, and Tzomet Sfarim, a major Israeli chain of bookstores.

-Psefas, a literary Journal devoted to poetry is published in Tel-Aviv, Israel by Eked Publishers, sponsored by the Israeli Ministry of Education. Volume 65 (Winter, 2006-7) includes a new section edited by Edith Covensky featuring contemporary poets and literary critics of poetry from English speaking countries.
-Edith Covensky writes on: “Dual Roots in Hebrew Poetry in America – Today”, published in Psefas, Vol. 66, Spring-Summer 2007.

-Preface by Edith Covensky to the section of the literary Journal, Psefas (68), entitled: “Hebrew Poetry in English Speaking Countries – Today.” Winter, 2007-2008.

- Sara Feinstein writes on Edith Covensky’s book, Testimony: “It’s now that I have come to your wonderful book: Testimony.  Thank you all heartedly for your extraordinary poems. As for the translation, I find it somewhat prosaic, in a few sensitive places, lowering, as far as I’m concerned, the height of the most delicate emotions in your poems. The translation of poetry is the translation of the soul – and this is very difficult to achieve…My outmost reverence to you for succeeding to express your insightful and bold sensibilities with wondrous softness, and charming modesty.” September 23, 2008.

-Edith Covensky’s book entitled: Sea Breeze (Mashav-Yam), has been distributed to the following Israeli newspapers: Ha’aretz, Yediot Achronot,  Maariv, Kol-Hair; Literary Journals: Iton 77, Moznaim, Makor Rishon, Raffi Veichrat Poetry Publications, Rony Sommeck Publications; Israeli Television; Israeli Radio: Kol-Israel, and Galei-Zahal; Cultural institutions: Beit-Bialik, The National State Archives, and the Hebrew University Archives, The Knesset (Israeli Parliament) Library, Library Center, and The Institute for the Translation of Hebrew Literature; Major bookstores: Stimatzky, Tzomet-Sfarim, and Akademon. November, 2008.
-Yair Mazor writes about Edith Covensky’s book: Sea Breeze (Mashav -Yam): “A spellbinding cluster of sonnets…a remarkably aesthetic success upon sculpting these enchanting, touching and adroitly molded sonnets…a splendid piece of poetic aesthetics.” April 24, 2009.

-Sonnet 2 from Sea Breeze, and sonnet 12 from “Landscape of Man and Earth” (part II of Sea Breeze) have been read on “Kol Israel/Kol Hamusica 88FM the National Israeli Radio Station. The readings by Shamira Imber with piano accompaniment were broadcasted on March 17, and March 25, 2009.

-Editor’s Choice Poet awarded by the International Library of Poetry, received on April 19, 2009.

-Edith Covensky has been nominated to the standing Editorial Board of the Literary Journal, Pseifas, July 26, 2009.

-Yair Mazor on the publication of Pseifas (vol.76):  “Today I have been reached by the issue of the terrific periodical under your creative, insightful leadership… you have created such a praiseworthy literary journal – you should take pride in such a laudable accomplishment. I’ll always be more than honored to contribute an article to forthcoming issues of the journal.” July 5, 2010.

- Edith Covensky attending the International NAPH convention on Hebrew Language, Literature and Culture at Yeshiva University. New York, July 6-8, 2010.

- Ayala Borten on the publication of Pseifas (vol.76): “Firstly, I would like to thank you for Pseifas, the journal looks asthonishing… Secondly, I would like to extend my thanks to you for the positive and encouraging critique. I love your style and professionalism.” July 13, 2010.

- Azila Reisenberger on Pseifas (vol.76): “I got the copy of Pseifas, you have done a fantastic job…I think that you are wonderful in your efforts to keep the Hebrew poetry (even in the diaspora) going. It is winter now in South Africa and last night I read the Pseifas from cover to cover. I am impressed. (especially of you and your achievements – writing and editing. It’s wonderful from content, expression and aesthetics.) And now I am eager to meet you in person.”

July 15, 2010.

- Edith Covensky’s books: Also Job was a Paradox , and Pentagram: Selected Poems 2006-2008 featured in Pseifas, (vol. 77), Summer, 2010.
-Amos Levitan, writes after accepting to publish Edith Covensky in Gevanim: “I would be very happy to work with you and to publish your books at Gevanim. There is no doubt that you are an excellent poet and your creative ability and constancy evoke my wonderment (and jealousy). I understand that your books will continue to be bi-lingual, and even tri-lingual… I am here at your service, and I will be glad to meet. All best wishes for continued productive creativity. Amos.”  July 17, 2010.
- Carrie Cunnigham. Jewish Poet Muses on God’s Grace. Detroit Examiner.com, July 19, 2010.

- Yoseph Oren, on Edith Covensky’s book: Also Job Was a Paradox:  “The collection justifies itself in my eyes while the poems express a point of view, or an awareness of the poet in relation to her place in the universe. Indeed, the volume Also Job Was a Paradox, which contains many art-poetic poems, expresses your awareness of your mission as a poet.

I will attempt to describe this mission as following: to long for beauty, for sanctity and for spirituality, since the often poem in the collection begins with the tangible reality of the material life and passes to the yearned level which is abstract: to the dream, to dense sensibility, and to love.

In almost every poem I found this journey from matter to spirit – a journey that accentuates the contradiction characteristic of our life while at the same time also expresses the yearning of each individual to reach a soulful ascension. In this sense you are continuing your search to define the meaning of your existence which you found in the poetic expression.” July 23, 2010.
Noted Canadian poet, Seymour Mayne on Edith Covensky’s poetry: “You are a poet’s poet – or the Muse’s poet. You explore the byways and paths of creativity, solitude, and language. Your poems very much remind me of the work of the great Yiddish lyricist, Rachel Korn, who also inhabited the universe of her verse... You navigate between the Jordan and Detroit rivers in the canoe of your poem.”  August 8, 2010.

 

Eduard Codish on Edith Covensky’s book: Job was also a Paradox: “In Job was also a Paradox, the poet achieves a synthesis of Biblical imagery, the aesthetics of modern European and Israeli poetry, the postmodern insistence on the inexactitude of texts, and memories of her own life. Real congruence of text and experience is recognized as impossible. Only something “like speech” can be put into words on a page, as memory creates almost as much as it reconstructs. As in prior works, Covensky employs the image – or concept – of the margins of the page, on which she composes, to evoke those elements of existence which cannot, crucial as they may be, find words to match them…”   August 28, 2010.
Edith Covensky’s book entitled: Pentagram - Selected Poems 2006-2008 has been featured on the National Association of Professors of Hebrew listing. November 15, 2010. 
Publication of Also Job Was a Paradox, and Pentagram: Selected Poems 2006-2008, in Iggeret, 

Newsletter of the National Association of Professors of Hebrew, Zev Garbar, Editor. Los-Angeles, Fall, 

2010.

Forthcoming poems by Edith Covensky from her volume:  After Auschwitz, for the Center of Holocaust Education and Research at Bar Ilan University. January 14th, 2011.

Noted literary critic, Yair Mazor on Edith Covensky’s After Auschwitz, and Pentagram: “Your poems are aesthetically sculpted with both penetrating might and subtle sensitivity. It will be both my pleasure and privilege to write about your Holocaust poems.” January 16th, 2011.
Yair Mazor’s essay entitled: “Writing Holocaust Poems in the United States: on After Auschwitz” by Edith Covensky. January 28th, 2011.

Commentary by Yair Mazor on the poems included in After Auschwitz: “Indeed, you prudently avoid over sentimentality by “sculpting” your Shoah poems while utilizing by-passing metonyms that relate to the Shoah both indirectly and subtly. I’ll be MORE than delighted to continue cooperating prolifically with you in the future.”  January 30, 2011.
Edith Covensky writes on Dina Rifsman Ayalon’s poetry book: The Horizon in the First Person. Eked Publishers, Tel-Aviv, 2011. Printed for the NAPHNET (National Association of Professors of Hebrew listings. University of Wisconsin, April 15, 2011.
Noted critic of Hebrew literature, Yair Mazor, writes to Edith Covensky:  I wish to consult you regarding the following.  In which language do you prefer that I will compose the review? I am very much moved by both the stimulating strength and subtle expressionism which are cogently radiated by your poems…”  August 3, 2011.
Professor Yair Mazor to Edith Covesnky: “My conveyed gratitude for the fine editing job which you invest in my article in focus. I do find your editorial adjustments of considerable merit and I am very much in debt to you. Your very paramount suggestions do a meritorious justice to my article.”   August, 21st, 2011.

Professor Hana Yaoz-Kest to Edith Covensky: “The students’ responses to their exam on Holocaust literature mostly related to your poem: A Girl of the Holocaust, and were good and wise. 

I have a new proof of your book on the subject of the Holocaust – including your introduction, and Yair Mazor’s article, as an epilogue.  I will send it to you for a final proof reading.

We are looking forward receiving the material for the special Pseifas edition – it’s good that we have a new participant, Prof. Kritz. It’s advisable to attach your introduction to the material you have collected.”

August 21st, 2011.

Professor Yair Mazor: “Heartfelt TODAH for sharing with me the e-mail address of Marla Johnson. I have already e-mailed her, while notifying her of my wish to publish a book review of your trilingual volume of poetry. I assured her that the volume of poetry is of a remarkable aesthetic value and does deserve being reviewed and published by World Literature Today. I’ll keep you posted.”   August, 23, 2011.

Professor Yair Mazor: “Dearest Edith, you could not be more than welcome. Your splendid, laudatory poetry, however, is the one that deserves gratitude and admiration.”    August 23, 2011.

Forthcoming review by Yair Mazor of On the Existence of Love and on Love Embraces Love, to be published in World Literature Today. Review Editor, Marla Johnson. Estimated publication in the forthcoming issue of WLT, November/December 2011.

Forthcoming publication in Pseifas, of Hebrew poets and critics in English speaking countries, edited by Edith Covensky. This special edition includes an introduction by Edith Covensky entitled: On Salvos and Fears. Covensky takes this concrete image and elevates it to a metaphysical realm pointing out some basic elements of the human condition common to all the participants in this coming literary issue. Estimated publication, 2011.   
Edith Covensky's published comments on Ira Bedzow’s book entitled: Things Overheard in the Synagogue (Penina Press, Jerusalem), read as following: “Ira Bedzow’s wise and sensitive poetry is a “life story” of introspections and self-evaluations on the backdrop of Jewish traditions and beliefs. Some of the poems are confessional, addressed to the Almighty, and some to humankind.”  December 10, 2011. 

Love Embraces Love (Gvanim, 2011); On the Existence of Love (Eked-Gvanim, 2011) cited in Iggeret, Newsletter of the National Association of Professors of Hebrew, Editor: Zev Garber, Fall, 2011.
Edith Covensky on Allusion to Auschwitz (for the book’s back cover, per publisher’s request): “The poems in this book were selected from Covensky’s book entitled: After Auschwitz (1998), written after a traumatic visit to Auschwitz-Birkenau. The present collection was carefully edited by Professor Hanna Yaoz-Kest who, with much generosity, initiated the publication of this book as part of Holocaust Studies at the College of Education at Bar-Ilan University. The purpose of this volume is to present to the Hebrew reader the poetry of Edith Covensky on the subject of the Holocaust as a representative of Second-Generation Holocaust Survivors. The poet, with much tenacity and great sensibilities succeeds in breaching the silence imposed upon her by her mother, a First-Generation Holocaust Survivor. Covensky’s identification with the ruined world of the Holocaust Survivors, in general, and that of her mother, in particular, is almost absolute. The confessional nature of these poems are expressed in “personal” rhymes which transmit to the reader a “real” and authentic sense of one who truly went through   the Holocaust. The poet wonders at her right “to live another hour”,and chooses to rise to “some other passage of time…” while aware that her poems are and will always be created “from the old fear.”  Edith Covensky’s lyricism draws its source from the poet’s sensitive universe, but undergoes an intensive intellectual refining transmitted to the reader by original and sharp metaphors. And thus, can a Holocaust poem be written from the pain, loss, and emptiness “in a continuum of variegated syllables” composed of words “seduced amidst the temptations of death.” And so there is writing after Auschwitz, and even love “like a vision beginning a poem” or like a “riddle moving through the night.”  December 24th, 2011. 
A review by Yair Mazor on two books by Edith Covensky, entitled: On the Existence of Love and Love Embraces Love, published in World Literature Today, January/February 2012, pp. 68-69. (Received Dec. 27th. 2011.) Excerpt from the review reads as follows: “The term metaphysical poetry could be used to define and portray Edith Covensky’s variegated, ramified volumes of poetry. Poetry that plausibly displays a philosophical, psychological, and sensual touch, that aimes to unearth and unveil the underlying currents of reality. Her verse exhibits complexity of language, intricacy of metaphors, and a desire to detect and unmask the latent, internal convolution of the psyche of mankind. Covensky’s poetry yields arresting and original images, wit, ingenuity, dexterous use of colloquial speech, a liking for paradox, and an intellectual touch… one might compare Covensky’s poems with works of art by impressionistic painters. As one investigates the painting close up, the landscape, the people, and other realistic elements that populate the painting may be difficult to perceive, as all of them seem like a perplexing, bewildering mixture of colors. Nevertheless, once the spectator withdraws from the painting, all the realistic elements that he/she could not notice from a close distance become observable…” WLT, January/February 2012, pp. 68-69. (Received on Dec. 27th, 2011.)

Edith Covensky writes to Yair Mazor: “I received today the WLT new issue with your brilliant review on my books: On the Existence of Love, and Love Embraces Love. I read it carefully, and your most sensitive and profound analysis is clear and focused. The aesthetic categories of both “metaphysical poetry”, and “impressionistic painting” are intriguing appellations and very much in place…” December 27th, 2011. 
Itamar Yaoz-Kest on Love Life (forthcoming 2012-13): “The poems in this collection are well made and on a high level. They are unique and have more to do with cognition than with emotion.”  January 24, 2012.
Colette Salem on the poems of Edith Covensky: “Here are close to half of the poems… I am sorry about the delay, but I wanted to show this translation to a few poets in Paris and Geneva who were, like me, astounded by the power and originality of your poems.”  January 28, 2012. 
Professor and Colleague, Michael Giordano, writes to Edith Covensky: “I’m really happy that the Department and the University has found a way to recognize the enormous contributions you make to our students and programs. Furthermore, your poetry makes our lives much more appreciative of those intangible wonders that give us a feeling of depth, dimension, innovation, infinity, and a rare, distilled crystal moment of seeing the world anew. If there were a heavenly rating scale of signs, indices, and measures of peoples’ aliveness, I would keep checking off the highest scores for you. Somehow the good Lord has made us such that one person can communicate to a group an uplifting transport that unexpectedly and fleetingly takes us back to that place from where we’ve all come. Congratulations and thank you. Michael.”  February 16, 2012.
Hebrew critic, Yair Mazor, on Edith Covensky’s new collection, entitled, Allusion to Auschwitz: “Wholeheartedly conveyed TODAH (thanks, in Hebrew), for sending me your poetry book that addresses the Shoah (Holocaust) so powerfully and equally sensitively. You have cogently proved that a talented artist can document poetically the horror of the Shoah into an incredibly compelling beauty.”  February 20, 2012.
Yair Mazor writes in his epilogue to Allusion to Auschwitz: “… The poetic element of Edith Covensky’s Holocaust poetry is its metonymic aspect. Namely, her poems don’t have a direct dialogue with the Holocaust and its events, but rather do it indirectly, through the use of metonyms like a yellow color, smoke, great darkness, burnt words, a big fire, black flowers, an invented moon, dark blood, cold iron, a memory of shadows, etc… February 23, 2012. (Translation from the original Hebrew published in December 2011.) 

Edouard Codish on Matters of Sand (first paragraph): “The poems in Edith Covenky’s new collection are poems about connections. As the sand connects sea and dry land, these poems show us the poet’s understanding of relationships between herself and many aspects of the world, God, and people. What is remarkable is Edith Covensky’s ability to maintain her focus on the point of connection. These poems are not strictly about the poet or about the object of her concern; they are about the act of concern itself. These poems show the reader a way to care, to be in the presence of something exterior to the poet. Even poems of love are not really about the beloved, but about how to exist in the sphere of the beloved – or to create a space in which both lover and beloved can relate.” July 2012. 
Remington Registry Biography – Lifetime Achievement Award. A citation from the biography: “Edith’s poetry carries with it the spirit and search for universal truth, blended to great effect with her own lifelong quest for self-discovery. She is an inspiration to those of us at Remington, as she has been for countless people of all faiths and for that here today we offer her our highest honor and we welcome her inclusion.” September 28, 2012.
“I will be delighted to receive your poetry books. Your poetry is very unique and indeed calls for dedicating a book to it. As you indicated, in a course of a year I will be able to sit down and compose a scholarly book addressing your singular poetry.”

“With wholehearted feelings of friendship and profound appreciation. Very Yours indeed, Yair.” August 23rd. 2012.

Translator and critic, Edouard Codish on Edith Covensky’s new book, On the Border of Water: “In Edith Covensky’s collection of recent poems, the poet returns to a number of her prior themes. But in this book, all has been purified. The world of the imagination is autonomous here; the rules which govern it are its own. The volume is sometimes a codex for how such rules are to be applied presenting the directions for connecting the world of the mind to the seemingly less important physical world.”  September 6, 2012.
 Alexander Ficarra writes in The Remington Registry of Outstanding Professionals 2011-2012: “For Edith Covensky literature is not just an educational tool or a prerequisite towards a degree, It’s a way of life and unraveling the mysteries of life starts at the root of her literature studies… Edith’s poetry carries with it the spirit and search for universal truth, blended to great effect with her own lifelong quest for self-dicovery.” pp. 574-75. October 8th, 2012.

Book reviews by Professor Lev Hakak and poetry citations from the books: Love Embraces Love, Pentagram, and On the Existence of Love. Professor and Editor Lev Hakak writes:” Edith Covensky’s poetry is thoughtfully constructed with ample and perplexed images as an optimistic, mindful and sustaining response to this crumbling world. She cites mottos to most of her poems with generosity and respect to other men of letters… many of her poems deal with poetics and love. The fecundity of her writings is rare.” Professor Lev Hakak cites “Analysis”, from Love Embraces Love; “Night Whisper”, from Pentagram: and “Melancholy” from On the Existence of Love.  Published in Hador, University of California, Los Angeles, 2012. 

“Edith Covensky is being invited to participate in reading and analysis of her poems in the form of an open discussion. The event will take place at the School of Education in Bar-ILan University, Israel – as part of the San Van-Gelder Center for Teaching and Research of the Holocaust. Covensky’s presence is an asset to our program, and we welcome her valuable participation.”   Professor Hanna Yaoz, December 4, 2012. 
and emotions that these writers captured so well.”  (Shoshana Cohen, November 27, 2012.) 
Menachem Faleck writes to Edith Covensky: “As far as the introduction is concerned, it was simply important to me that I return to myself, and to the powers needed for the writing, and your book and your poems suited me very much... as for literature, it’s the drug of life (as you describe it in your poems), and from this point of view, I am addicted, addicted to literature. I hope that at the end of the week I will go over the draft, arrange it, and finally edit it and send it to you. I will be glad to hear your comments. Hence the goal is to publish something that describes the book and encourages reading. My opinion of the poems is that whoever will read them will gain, enjoy. This is good poetry and I connected to it. When I do not connect, I don’t like to write. Here I did connect. But, in any case your comments are important to fit them to the book itself.”  January 11th, 2013.   

Menachem Faleck, from the introduction on Edith Covensky’s selected poems 1992-2012 of her forthcoming book entitled, Microcosm: “This volume is a modernistic compilation of Hebrew poetry written in lucid language with complex associations which include foreign words, when necessary, inserted with great precision. The poems are characterized by several constant motifs: love, time, water, nature, and poetics. These motifs are uniquely colored by the poet’s pallet with much originality creating in many places mythical drawings… it’s indeed a poetry that deserves to be included in the annals of modern Hebrew poetry.”  January 21, 2013.
Edith Covensky nominated for Best Poets and Poems of 2012. World Poetry Movement, February 21, 2013. 

Emily Veronica Brush writes: “… I just wanted to let you know that I received the Gilbert R & Patricia K Davis Endowed Merit Scholarship for which you wrote the letter of recommendation for me back in December. This scholarship will help me quite a bit and I very much appreciate the time you took to write the letter for me.”    March 14th. 2013.
Prof. Celia Romm Livermore: “I read your poem a number of times and loved it. It’s amazing how you use words to create pictures and feelings… and the way you join words together is so unexpected. Your poem reminded me of puzzles.”  March 29, 2013.

Professor Hanna Yaoz-Kest to Edith Covensky: “…You may send me additional information on your forthcoming book entitled: Microcosm. We will publish it in the up-coming Journal #90. On volume #89 (under your editorship), we received very good feedback, and your poems are one of the best in the Journal, in general, not only in our special section of Poets and Writers of Hebrew in English Speaking Countries.  April 16th, 2013.  

Peer Review by Edith Covensky on the article entitled: “The Female Rootless Character: Initial Attempts at Shaping he Image.”  (pp.25) Submitted for Women in Judaism: A Multidisciplinary Journal, Thornhill, Ontario. Dr. Dina Ripsman Eylon, Editor –in-Chief.  May 8th, 2013.

Peer Review by Edith Covensky on the article entitled: “Women’s Identity, Motherhood and Politics in the poems of Dahlia Ravikovitch’s Mother With Child. “(pp. 33) Submitted for Women in Judaism: A Multidiscilinary Journal, Thornhill, Ontario. Dr. Dina Ripsman Eylon, Editor-in-Chief. May 12th, 2013. 

Editor, Ruthie Artman-Breindler, of the Hebrew section of Yediot America in Los Angeles, writes on the publication of Edith Covensky’s poem: “An Artist’s work”, the following: “Edith Covensky contributes her poem, “An Artist’s work” representing a subtle poetic process that every creator of a work of art is challenged by. Covensky is a guest contributor to our edition. She is the editor of the Israeli literary Journal, Pseifas that connects Hebrew poets and writers of Hebrew prose and verse in the Diaspora with readers in Israel. May 14th. 2013.
Professor Yair Mazor, who plans to write a book on the poetry of Edith Covensky states:  “… I am very glad to learn that you are in an agreement with me regarding the preference of publishing the book in English. Even if only American/Canadian/European (mostly in England, the 3 Scandinavian countries, and many others) libraries will purchase the book, it will provide it with remarkably considerable exposure… I do believe that I will be able to compose the book during next academic year.”  May 17, 2013.
Yair Mazor: “Indeed, Edith’s highly worthy poetry does deserve a book that introduces and analyzes it…”  May 20, 2013.
Yair Mazor to Edith Covensky: “I just have been reached by your impressive new volume of poetry. Like in your previously published books of poetry, the poems are remarkably powerful, while being simultaneously tender, gentle, many of them focus on the enchanting process of composing poetry. In so many ways your poetry displays leading trends of Symbolist poetry.” May 26, 2013.

Article entitled: “Poems as a Kaleidoscope” by Menachem Faleck on Edith Covensky’s forthcoming book: Microcosm. Pseifas, Vol. 90, Spring 2013, pp. 45-51. This article is an extract from the introduction to the book written by Menachem Faleck. One of the opening paragraphs states: “…and thus, at the beginning of the present collection (referring to Microcosm), one is drawn from the first poem by a sweeping force like into a kaleidoscope presenting different colors and shapes which unite into a poetic wholeness… The metaphor by which I chose to feature the poems of Edith Covensky is not accidental. A Kaleidoscope turns to the senses and represents an enchanted universe of colors and forms… We imagine new worlds in each position and reposition of the Kaleidoscope. This also happens to us when we read the poetry of Edith Covensky…” pp. 45-46.

Editor, Ruthie Artman-Breindler, of "Yediot America" ("America's News") in Los Angeles writes: "In 2007 I received an interesting e-mail from Edith Covensky offering to connect between the literary quaterly, Pseifas published in Israel, and Hebrew writers abroad. 

Poet Edith Covensky is a resident of Michigan, and collects, selects and edits material sent to her (mostly poetry) from all over the United States, and other English-speaking countries, and sends it to the Israeli founders and editors of Pseifas in Israel, Itamar Yaoz-Kest and Professor Hanna-Yaoz. Last week (on June 24th), we met Edith face to face at our home for the reading and discussion of short stories and original poetry. We talked about the impulse of writing, on the inner and geographical sources impacting our creative writings, and on stylistic differences and various literary approaches. The conversation dealt with subjects and associations that were awaken within us, and the fire kindled in us resulted in flaming exchanges with the strong desire to meet again."  Los Angeles, July 5, 2013. 

Edith Covensky writes to Yair Mazor: "Thank you for your kind words regarding our most valued communications. In this context, I feel compelled to stress that your detailed and profound literary analysis on a very wide spectrum of writers/poets is most admirable, even rare. I am not sure if I have expressed this before so directly, but I also would like you to know that it's an immense privilege for me to have you write a book on my poetry. I look forward reading each word, and I am certain that I myself will be enlightened!" July 14, 2013.

Professor Yair Mazor writes to Edith Covensky:"... I take the liberty of assuming that you will feel very comfortable with the book on your praiseworthy poetry which I put together. Most certainly, you do deserve such a laudatory book.  July 14, 2013. 

Edith to Yair Mazor: "Todah to you for your gracious and most encouraging words. It's no coincidence in my mind that your actual name, "Yair" infused with a unique "light", is for telling. I deeply believe in your superior ability to "kindle" the words of my poetry, and, of course, of others too." July 15, 2013.  

Amos Levitan, editor and publisher of Gvanim in Tel-Aviv prepared the text for the back cover of Edith Covensky's forthcoming book entitled: Microcosm: Selected Poems 1992-2012. Levitan based his text on Menachem Falek's preface: " Microcosm is an encompassing selection of poems drawn from Edith Covensky's books, 1992-2012. After twenty years of writings by this major and sophisticated poet, who lives and teaches in the United States, the time has come to enlighten her Israeli readers who can no longer obtain her books, mostly, out of print.

Immediately upon opening the present selection, we are swept into the poetic world of Edith Covensky like into a kaleidoscope, presenting the viewer with diverse colors merging and creating a single wholeness. The turn of the kaleidoscope from each angle brings forth new elemental structures and worlds of novel formations: colors, lines, interchangeable motifs, and unusual mentions from the world of poetry.  Each view gives us a different gaze, a renewed perspective.

In front of us is a selection of modern Hebrew poetry: a wise and solid selection of poetic statements in a language using complex associations. The poems are characterized by central motifs like love, time, primary forces of nature, and poetry. These motifs are sketched in the original hues produced by the poet's paint brush creating strong mythic drawings.

We are talking about a poet who lives in exile while the publication of her poems gives us the opportunity to discover quality poetry and fresh experiences. Indeed, this poetry brings true pleasure and deserves to be included in the Eastern Wall of modern Hebrew poetry."  August 8, 

2013.

Professor Michael Giordano in his Preface to the French translation of Edith Covensky's poetry, entitled Genèse (In the Beginning), opens the Preface with the following: " This is a French translation beautifully and sensitively rendered by Colette Salem of poems originally written by Covensky in Hebrew and then translated into English and Arabic. Readers are fortunate in having this poetic rencontre with the poet since, being a speaker of Hebrew, Romanian and English, and having done doctroral work in French, she brings a wide array of linguistic and cultural experiences to her work that lend rare richness and distilled learning to her lyrical introspections..." August 26, 2013.
Professor Michael Giordano writes to Edith Covensky: " I know your poetry will be highly regarded in whatever language." September 19, 2013. 

Professor Yair Mazor to Edith Covensky: "I could not express more gratitude than the gratitude with which I approach you; you are the poet and the scholar. As I mentioned previously, however, the new book on Biblical literature will be published in a course of about a year, a long time after the publication of our shared book of poetry and scholarship, Under A Silky Sky: The Poetry of Edith Covensky; with about 70 aesthetically appealing artworks. You deserve that artistic and scholarly publicity to their fullest!   March 22, 2014.

"Heartfelt TODAH for sharing with me your new, VERY moving poem. It "treads" on two parallel routes: the emotionally oriented route and the colorful, symbolist route. The reciprocal dialog between the two parallel routes of the poem bountifully yields the most desirable, aesthetic sophistication." Prof. Yair Mazor, March 30, 2014.

" A heartfelt Todah to YOU for your prompt and insightful feedback. I suppose that the two tracks you mentioned, namely, the emotional (understandable under my circumstance), and the symbolic one which seems to curb the latter, not only serve as poetic expression, but as a coping mechanism. You certainly picked it up with rapidity and precision,and enlightened me as well."  Edith Covensky, March 30, 2014. 

Professor Michael Giordano writes on the poetry of Edith Covensky: "A Spectrum of Human Situations" (Preface to Genèse, In the Beginning): "Readers will appreciate that the French language is in many ways naturally suited to Covensky's poetics and philosophic viewpoints. Let us start with the fact that her unique messages are channeled through a style highly reminiscent of the French symbolist poets. The most important of these is Charles Baudelaire, who she explicitly invokes in "To Baudelaire", and also Arthur Rimbaud, to whose poem "Drunken Boat" she alludes in her "A Drunken Bird." The generosity of spirit permeating her work is communicated through mellifluous music that one would find in Paul Verlaine, and her marine scapes give us a point of reference to Mallarmé's "Sea Brise".) One cannot help thinking that her philosophic preoccupations concerning being and appearance, permanence and fugacity have the solid density of Paul Valery's "The Graveyard by the Sea" even more so considering her elegiac, meditative tone. " Pseifas, Fall 2013, pp. 51-55.  Received in the U.S (from Israel) in Spring, 2014. 

Professor Michael Giordano on Edith Covensky's poetry in Pseifas: "Edith Covensky's volume entitled, Genese is a French translation beautifully and sensitively rendered by Colette Salem, of poems, originally written by Covensky in Hebrew, and then translated into English, by Eduard and Susann Codish, and Arabic, by Naim Araidi. Readers are fortunate in having this poetic rencontre with the poet, since, being a speaker of Romanian, Hebrew, and English, and having done doctoral work in French, she brings a wide array of linguistic and cultural experiences to her work that lend rare richness and distilled learning to her lyrical introspections..."  May 2nd, 2014. Quoted from Pseifas, Vol. 93, p. 51.
Prof. Yair Mazor: "Thanks indeed for sharing with me your CD. I have enjoyed tremendously hearing your voice and the background accompaniment. Both do a rewarding justice to your very engaging poems. It is a wonderful initiative upon your part. "May 30th. 2014. 

Screen writer, Jeff Covensky writes regarding the recorded poems: "I listened through the entire collection, and to some poems several times. My top three favorites are: "Poetics", Obsession", and "Testimony." I also likes "I Gather Music." I enjoy how you set in motion highly visual, emotional and lyrical fragments, that can be small or grand, but which are nevertheless constantly colliding, clashing, revolving, appearing, disappearing, harmonizing, causing discord, etc. I believe there's universal truth in this sort of continuous chaotic action that you've created in your poems, and that is, that it mirrors the actual way life and everything else existing in the universe. For the most part, we do not experience life as a neat and tidy package with a neat and tidy "message." Life, at all levels, from the infinite to the very smallest particle, is in constant flux, constant motion, morphing, appearing sometimes good, sometimes bad, indifferent, comic, tragic, horrifying, uplifting, changing all the time whether we admit it or not, whether we, as individuals, see it or not, or want to see it. In addition to the meaning and thoughts your poetry suggests, at a different level, it's your ability, by use of all elements of your poetry, to re-create humanity's universal experience of struggle with exerting control, meaning, shape, and direction to a continuously changing reality that comes to me most, and is itself reflected in the reader's challenge to do the same with each poem." September 25th, 2014.  

“Your poetry and your reading of it were greatly appreciated. I am saying that on the basis of talking with various professors who were present. I am glad that finally we met. Your contribution to the poetry session was invaluable.” Professor Lev Hakak, UCLA, June 25, 2015. 

“Edith, you read your poems in a special way that directs the reader/listener to imagine the text, to animate it. When I return to Israel, I will organize myself and read your poems attentively, and hope to be able to use them abundantly.” Professor Ofra Matzov-Cohen, June 29, 2015. 

“When first entering this class (Israeli culture), I didn’t know what to expect. I was slightly worried that not many Jewish students would want to learn with an Arab student in their classroom, but this was completely wrong. Not only did I feel absolutely comfortable, but everyone was so willing to learn from each other. Our discussions in class benefited us, as we all got to hear a little snippet of everyone’s insight.”  (Zeinab Jalloul, Israeli Culture, NE3225, December 11, 2015.)
"Edith Covensky’s poetry is lyrical with a variety of sensibilities and reflections in relation to the human existence…”   ( Yaara Ben David, 6/21/17)

“I very much appreciate Edith as the most prolific poet in America for years. Her poems are written with a rich and unique expression that utters with its own drawings a personal view of the world.”      (Prof. Lev Hakak, 6/26/17

“One can well see in Edith Covensky’s book: Life as Fiction, her beautiful use of swarming metaphors pointing to the gap between the big universe and the little fragile individual. Enchanting moments pour out of her poems, taking the reader on a journey of woven and exciting words… Her poems express illusions existing next to a living reality longing for freedom and creativity. A challenging praised book in bi-lingual edition: Hebrew-English.” 

 (Sigi Kadosh, 7/8/17.)

“Your Hebrew poems have touched my heart deeply. They plausibly display appealing richness of imagination, and colorful, innovative Symbolism which are SO remarkably typical to your poetry! I feel privileged to be a reader of your singularly appealing poetry. Wholehearted Todah! 

(Professor Yair Mazor, 11/21/17.)

“I am grateful to you for composing such captivating, engaging poetry that calls for the most profound attention.”  Professor Yair Mazor, November 21, 2018. 

“Her poetic writing is truly enchanting, colorful, greatly engaging and laudable powerful. Many of her poems possess an enigmatic touch that contributes handsomely to the enticing beauty of her poetry.”  Professor Yair Mazor, December 10th, 2018. 

“I read with great interest your wise and eye-opening article on Dalia Ravikovitch whose poetry is close to my sentiments. Among other things, I identified with your “right on target” observation that she wraps herself with a utopian and dreamy world which enables her to escape her harsh and painful reality. This is indeed characteristic to all her poems, and the roots of this tendency are already present in her childhood poems. Your analysis is also precise when bringing forth Ravikovitch’s propensity to identify with the disadvantage and suffering individual represented here by Moses who saw the Promised Land from afar yet did not get to enter it. Her poetry is filled with biblical and historical associations which often connect to her personal life.” Yaara Ben David, May 31, 2019.  
“The poetry of Edith Covensky is like a pendulum that moves between two extremities: delusion and truth, imagination and reality inviting the reader to enter her world and join a journey investigating the question of existence itself… Poetry is her universe next to her life… Fear, pain and loneliness in her poems stand next to love, passion and life’s joys. Her poetry stresses this existential ambivalence.” Karin Milshtein in Saloona/The Huffington Post (a high-quality content web magazine for women.) September 11, 2019. 
“The poems in Portrait of a Poet, bring forth a poetic profile molded by love, time, poetics, solitude, longing, silence, vision, and words.  {I speak to myself like to God] signifies the poet’s life within the words in different states of mind.”  Israeli Poet, Yaara Ben David, September 3rd, 2020. 
The book entitled: A Simple Woman (2022) featured on Kessem Radio 106FM in Hulon, Israel, hosted by Zohar Noy. 50 minutes. The Poems read by Edith Covensky and discussed with the poet were: “A Simple Woman”, “A Useful Poem”, “Poetics”, “Revelations”, “Enticement”, “I Write Widely”, “Remembrance of Things”, “A Vision”, and “Obsession.” (February 14th, 2022.)  
The Book: A Simple Woman, presented in Nuritah, an Israeli Book 
website and literary criticism: “A Simple Woman by Edith Covensky published by Orion, Israel, is a thrilling journey to the inner depth of Covensky. Despite the book’s name, the simplicity of the poems’ speaker is complex. She compares herself to a Troubadour, singing with verses tuned to an anticipated yearning braiding word with word…” (Zohar Noy, February 20, 2022.) The poems published in Nuritah are: “Conshell”, “A Precise Poem”, “Enigma”, “I Gather My Words”, and “Fortune Teller.”  
“Wholeheartedly conveyed gratitude for sharing with me such a gratifying, sensitive and enriching poem.” (Yair Mazor on the poem “Reflection”, July 12th, 2022.) 
"Heartfelt congratulations upon publication of your new book, A Reality that is Not. Your poetry is as innovative and captivating as always. Be well my dear friend, a poetess for all seasons.” Dr. Yair Mazot, Professor Emeritus University of Wisconsin-Milwaukee. 6/27/23. 

Article on Edith Covensky’s book: A Reality that is Not. Jerusalem Post (Israel), July 5, 2023. 

Article on Edith Covensky’s book: A Reality that is Not. Zman Mevaseret newspaper (Israel), July 7, 2023. 

Article on Edith Covensky’s book: A Reality that is Not. Modiin News (Israel), p. 42. July 6, 
2023. 

Article and the poem “Fiction” in Siman Keryia News, Israel, July 6, 2023. 

Article and poems entitled: “Fiction” and “ballad” from A Reality that is Not in The Moshavim Weekly, Israel, p. 17. July 13, 2023.

Article featured on A Reality that is Not. Hasharon News, p. 30-32, July, 14, 2023. 
Poems: “Fiction”, “I Sing to Myself”, and “A Ballad” featured in Hasharon News (Israel), July, 14, 2023. 
Article: “A Reality that is Not” by Edith Covensky. Kiryat Ono: Noy Publication, Israel, July 21, 2023.

Poems: “A Reality that is Not”, “Poetics”, “The Night’s Base”, “I Speak in a Different Language.” Kityat Ono: Noy Publications, Israel, July 21, 2023. 

Poem: “Fiction” published in Midor le’dor, p. 42, July 20, 2023. 
Editing work:
“Hebrew Writers in English Speaking Countries”, in Pseifas, edited by Edith Covensky starting in 2006.  On the editorial board to the present.
Film evaluations by Edith Covensky for the Jewish Film Festival at the JCC in West Bloofiend in 2016, 2017, and 2018.  Dates of submission indicated below:
· “Felix & Meira” (2014), July 18th, 2015. 
· “Encirclements” (“Hakafot”, in Hebrew, 2015), July 22, 2015. 

· “Tzili” (2015), July 24th, 2015. 

· “Borrowed Identity”, September 2nd, 2015

· “Imber’s Left Hand”, September 6th, 2015

· “Tuviansky”, September 7th, 2015.

·  “Sabena Hijacking - My Version”, April 7th, 2016.
· “A Blind Hero: The Love of Otto Weidt”, July 28th, 2016.

· “Jerry Lewis: The Man Behind the Clown”, July 30th, 2016.
· “Bird in The Room”, August 9th, 2016.

· “The Last Battle of the Teheran Children”, August 10th, 2016.

· “Hummus! The Movie”, August 11th, 2016.

· “There Are Jews Here”, August 13th, 2016.

· “And Then, Violence”, and “The Man Who Shot Hollywood”, August 14th, 2016.

· “Siberia”, August 22, 2016.

· “Operation Wedding”, August 23, 2016

· “Call Her Applebroog”, August 24, 2016.

· “Requiem for the American Dream”, August 27, 2016.

· Jerusalem Boxing Club”, August 28, 2016.

· “A Woman’s Story”, August 30, 2016. 

· A Heartbeat Away”, September 7, 2016.

· “The Interrogation”, September 10, 2016.

· “Moon At the 12th House”, September 18, 2016.

· “Dark Side”, October 8, 2016.

· “Fire Birds”, October 21, 2016.
· “Muhi”, September 21, 2017.

· “An Israeli Love Story”, September 22, 2017. 

·  “The Venice Ghetto, 500 Years of Life”, October 28, 2017.

·   “Sammy Davis Jr.: I Gotta Be Me”, November 29, 2017.

·    “Four by Four”, December 22, 2017. 

· “Look About You”, February 11, 2018. 

· “The Interpreter”, July 26, 2018.
· “Red Cow”, August 12, 2018.

· “Shalom Bollywood”, December 15, 2018.

· “The Mamboniks”, December 29, 2018.

· “The Cousin”, reviewed by Edith Covensky for “Focus on Film”, Jewish Film Festival, May 5-15, 2019. Review submitted on April 6, 2019. 

·  “Children of the Inquisition”, reviewed on December 4, 2019.

·  “Witness Theater”, reviewed on December 6, 2019.

· “Crescendo”, reviewed on December 14, 2019. 

· “Mossad”, reviewed on January 15, 2019.
· “God of the Piano”, review on January 30th, 2021. 

· “A Starry Night Above a Roma Ghetto”, January 31st, 2021.

· “An Irrepressible Woman”, February, 13, 2021.

· “Schocken on the Verge of Consensus”, November, 8, 2021.

· “With Slight Steps”, December, 10, 2021.

· “Mish Mish”, December 12, 2021.

· “Breaking Bread”, December, 15, 2021.

· “Into the Darkness”, December 14, 2021.

· “Rose”, December 28, 2021. 

· “The Swimmer”, October 3, 2022.

· “Marrying Myself”, October 5, 2022.

· “The Bookstore”, October 8, 2022.

·  “Barren”, October 12, 2022.

· “Kinderland”, October 13, 2022.

· “Concerned Citizen”, October 14, 2022.

· “Boycott”, October 18, 2022.

· “Only in Theaters”, November 8, 2022.

· “Four Hours a Day”, November 11, 2022.

· “The Jews and the Blues”, November 14, 2022.

· “Woman of Valor”, December 18, 2022.

·  “Cinema Sabaya”, December 20, 2022.
·  “Air-Borne”. January 2, 2023.

·  “Paris Boutique”, January 6, 2023.

·   “How Saba Kept Singing”, January 10, 2023. 

·  “Cinema Sabaya”, March 14, 2023.

·  “Giado”, July 20, 2023.

-     “The Three of Us”, July 21, 2023.

· “Single Light”, July 23, 2023. 

·  “Less Than Kosher”. October 24, 2023.

·  “Queen of Deuce”, October 28, 2023.

·  “10 Questions for Henry Ford”, November 2, 2023. 

·  “No Name Restaurant”, November 5, 2023. 
·    “Remembering Gene Wilder”, November 8, 2023.

·    “The Catskills”, November 9, 2023.


·    “All about the Levkoviches”, November 12, 2023.
·   “ The Story of Annette Zelman”, November 14, 2023.

·    “Let the Party Begin”, November 15, 2023.

·    “Home”, November 17, 2023.
·    “Not Quite Kosher,” November 18, 2023. 

·    “Yaniv”, November 20, 2023. 

·    “Under G-D,” November 22, 2023. 

·    “Exodus 91,” November 24, 2023. 
·    “Theodor Bikel: In the Shoes of Sholom Aleichem”, December 12, 2023. 

·    “Seven Blessings”, December 20, 2023. 

·    “Rabbi on the Block”, December 21, 2023. 

·     “The Road to Eilat”, December 24, 2023. 

·     “Abulele”, December 25, 2023.

·      “There are No Lions in Tel-Aviv”, December 27, 2023. 

· “Shoelaces”, December 29, 2023. 

· “The Delegation”, December 30, 2023. 

· “Irena’s Vow”, December 31, 2023.

· “The Boy in the Woods”, January 1, 2024. 

· “If You Let Me Go”, January 2, 2024. 
Poetry book Reviews by Edith Covensky including peer reviews:
· The Fevered World, a poetry review essay published in Women in Judaism: A Multidisciplinary Journal. Toronto University, Vol. 12 No. 1, 2015, pp. 1-8.

· Poetry review entitled: “A Journey of No Return” (“Massa Le’lo Shuv”, Hebrew) Pseifas, Vol. 98, Winter, 2016, pp. 47-50. 
· In Search of Time Gained: The Poetry of Ya’ara Ben-David. Women in Judaism: A Multidisciplinary Journal. Toronto University, Vol. 12, No. 2, 2015, pp. 1-9. Press Release, Toronto, Nov. 1, 2016. 

· National and Historical Concerns in the Childhood Poems of Dalia Ravikovitch. Women in Judaism: A Multidisciplinary Journal. Toronto University, Vol. 15, No. 1, 2018 (received March 22, 2019), (English)

· Between Subversion and Tradition: Recasting Biblical Figures as an Expression of Faith in Zelda’s Poetry. Peer Review by Edith Covensky for Women in Judaism. May, 14, 2019.
· The Poetry of Yaara Ben David. Pseifas, Vol. 106, Summer, 2019, (Hebrew)
· Peer Review by Edith Covensky of the article: “The World is There and We are Here”: “Otherness” and the Designation of Space in the Prose of Nava Semel.” For Women in Judaism: A Multidisciplinary Journal. Toronto University. Sent on October 6, 2019. 
· Creativity and sobriety in The Remains of Life by Lea Goldberg.  Hador (Hebrew literary Journal in America), Professor Lev Hakak, editor. Published by the University of California in Los Angeles. Forthcoming, 2020.  
· “Until I’ll Hear You Again: The Use of Personifications in the Poetry of Hedva Harekavi.” Women in Judaism: A multidisciplinary e-Journal. Vol. 17, No. 1, October 15, 2020. 

Campus Activities: 

CMLLC Poetry Forum, 2008-2009

Participation in the "Hebrew Table" ("Shulchan Ivrit"), conversational Hebrew sessions at Hillel involving students from the department and from the university at large.  
                    Study Abroad trip to Israel with a focus on Israeli Technology. Work started in     
                     Winter 2016 through Spring 2017. The trip took place in May, 2017. 
                        Serving on the Salary Committee (Winter, 2023.) 
A. Membership:
National Association of Professors for Hebrew.
Association of Friends of Alexandre Dumas.
Committee member of The Lenore Marwil Jewish Film Festival of Metro Detroit.
Member of the Hebrew Writers Association in Israel.  

Advisory Board of Hillel on campus.

Directing Honors paper for:

· Avital Elyazam. Topic: Golda Meir: From a Woman of Valor to the Yom Kippur War. (Fall, 2014.) 
·  Ani Mannari. Topic: Alexandre the Great in the Near East: An Archaeological Perspective of Israeli Society and Culture. (Winter, 2015.) 
· Rachel Buxbaum. Topic: The Psychology of Negotiation in the Israeli-Palestinian Conflict. (Winter, 2015.) 
· Fadi Isa. Topic: A Comprehensive Analysis of the Media in t
· he Arab-Israeli Conflict”, (Summer, 2016.)
· Matthew Tukel. Topic: The Evolution of Hebrew/Israeli Poetry from Haim Nachman Bialik to Dalia Ravikovitch. (Winter 2016.)  
· Matthew Tukel: “Israeli Contributions to Unmanned Aerial Vehicle Technology in the Military and Consumer Sectors.” (Fall, 2016.)
· Connor Tukel: “Evolution and Modernity: The Degree of Autonomy of the Hebrew Language.” (Fall, 2016.) 
· Voluntary Student Feedback beyond the regular University feedback requirements: 
· של המנהג הזה הוא כדי להרבות ריעות בין אדם וחברו. המתנה הזאת תהיה אות של הכרת הטוב שאני 
· “I have grown a tremendous amount as a student in the Hebrew program at Wayne State, and for that I have to thank you.”    (Matthew Ryan Tukel, May 2, 2016.) 
· “I want to thank you for being such a great professor. Taking this course (NE3225Israeli Culture), and learning about the Israeli culture has opened my eyes up greatly…”  (Cersiana Gazheli, April 14, 2016.) 
· “Thank you so much. I really enjoyed this class and have learned much more than the Hebrew language. Thank you for this beautiful and amazing semester…”  (Ali Beydoun, December 19, 2016.) 

· “I have recommended your class to a few fellow students wishing to experience a great cultural class with a world class professor.”  (Andrew Staggs, April 30th, 2018.) 

· “I want to thank you for your help, patience, and guidance. By far you were one of the most influential professors during my college career. I am so lucky to have been your student.”  (Jessica Davidov, May 2, 2018.) 

· “I want to thank you for an amazing semester. I really loved and learned a lot from this class. I appreciate the time you took with us.”  (Fekrah Alsoufi, April 17, 2019.) 

· “Having taken both your Israeli Cinema course and Modern Israeli culture course, I can say I thoroughly enjoyed not only the content of both, but your teaching of both. The set-up of the course discussion (the presentations we each give about the lecture and video) for both courses allowed me to hear a variety of other viewpoints other than my own, and I was able to see how others were truly connecting with the material. Learning about Israeli history has spurred me to do my own additional research renewing my love for Israeli music. Every class I felt as if I had something to take from I, whether it was new information or renewed sense of hope and purpose. These two courses will always hold a special place in my heart.”  (Parker Feldman, April 26, 2019.) 

· “… I greatly enjoyed taking the Hebrew course and learning as much as I did. Thank you for being such a wonderful professor.” (Benjamin Plotnick, April 26, 2019.) 

· “I thoroughly enjoyed this course in its entirety. Since I have Israeli family, it’s important to me to be able to comprehend Hebrew and this class helped out with that. I learned a lot and definitely got better all-around in Hebrew.” (Adi Siegmann, April 26, 2019.)
· “I really enjoyed the Hebrew film class this semester! It was so cool to see the progression of these films as time went by. The way the class was run was very unique and I felt it was very beneficial. I enjoyed getting to hear everyone else’s thoughts on the movies and pick up on something that I may have missed when I was watching. I would recommend the class to anyone who is interested in films. This was one of my favorite classes to go to this semester!”   (Miranda Elliott-Palma, April 26, 2019.) 

· I have never had such a passionate professor! Professor Covensky is kind, communicative, and really does everything in her power to facilitate learning. I have taken Hebrew for over 10 years but never have learned so much so quickly than in her class. Thank you!!   (Rachel Rose, April 26, 2019.) 

· “This is great news that you will be able to attend! It was not even a consideration to choose which faculty has been the most influential for me. Certainly no one has taught me, guided me, and supported me as much as you have over these past four years.” (Connor Tukel, April 29, 2019.) 

· “You have had a profound impact on my life these last few years.” (Grace Putintsev, April 30, 2019.)   

· “During my time in Hebrew I learned a lot more than just the language. I learned about the culture, customs, history and so much more than I signed up for. In regard to the language we learned a lot about grammar and how to properly read, understand, speak and write Hebrew. This was an AMAZING class! I would recommend the class to anyone.” (Brandi Towar, May 6, 2019.) 

· “Overall, I enjoyed the class poems, and have enjoyed this class. I feel that I have gotten a taste of the Hebrew and Arabic art of poetry that can inspire my own writings.” 

·                                                    (Jacqueline Beltowski, December 4th, 2020.) 
· “Thank you for your feedback and a great semester.”  

·                                     (Evelyn Kasperek, December 5, 2020.)

· “I wanted to thank you for everything this semester (ARM3410), and for helping me learn more about multiple ethnic groups from around the world. 

·                                 (Matt Williams, Dec. 7, 2020.)                                 
· “Thank you for an amazing semester. I enjoyed this class (NE2700/5700) greatly and was able to learn a lot. 

·                                                                        (Benjamin Plotnick, December 7, 2020.)

·  “I want to thank you for this semester (ARM3410), and for helping me learn more multiple groups from around the world.    (Matt Williams, December 7, 2020.)

·  “I have had a really great semester with this class (NE3225Israeli Culture).” (Haley Ceresnie, December 7, 2020.)

·    Thank you for an informative semester (ARM3410.)   (Michael Burnham, Dec. 7, 2020.

·   “I really enjoyed this course (NE2700/5700). Thank you so much for an amazing semester.”

· “Overall, I enjoyed the class poems, and have enjoyed this class. I feel that I have gotten a taste of the Hebrew and Arabic art of poetry that can inspire my own writings.” 

·                                                    (Jacqueline Beltowski, December 4th, 2020.) 
· “Thank you for your feedback and a great semester.”  

·                                     (Evelyn Kasperek, December 5, 2020.)

· “I wanted to thank you for everything this semester and for helping me learn more about multiple ethnic groups from around the world. 

·                                 (Matt Williams, Dec. 7, 2020.)                                
· “Thank you for an amazing semester. I enjoyed this class greatly and was able to learn a lot. 

·                                                                        (Benjamin Plotnick, December 7, 2020.)

·  “I want to thank you for this semester, and for helping me learn more multiple groups from

·    around the world.    (Matt Williams, December 7, 2020.)

·    Thank you for an informative semester.       (Michael Burnham, December 7, 2020.) 

·   “I really enjoyed this course. Thank you so much for an amazing semester.”

                                                                          (Dowoud Assaidi, December 7, 2020.) 

·    ”I wanted to take a minute and thank you for an amazing semester. I enjoyed the class   

·       Immensely (NE3255Israeli Culture).”      (Eliza Kiefer, December 7, 2020.) 

· “It was a pleasure learning from you. I am so glad that this class (NE3225 Israeli Culture: A pluralistic Perspective) was available. I learned so much and now I can’t wait to visit Israel myself. Your poetry is beautiful and it was such an honor to be taught by a gifted professor and a gifted writer/artist.  (Stephen Sabaugh, December 7, 2020.)
“I wanted to thank you for everything this semester and for helping me learn more about multiple ethnic groups from around the world. 

                                (Matt Williams, Dec. 7, 2020.)                                
“Thank you for an amazing semester. I enjoyed this class greatly and was able to learn a lot. 
                                                                       (Benjamin Plotnick, December 7, 2020.)

 “I want to thank you for this semester, and for helping me learn more multiple groups from

   around the world.    (Matt Williams, December 7, 2020.)

   Thank you for an informative semester.       (Michael Burnham, December 7, 2020.) 

  “I really enjoyed this course. Thank you so much for an amazing semester.”

                                                                          (Dowoud Assaidi, December 7, 2020.) 

   “I wanted to take a minute and thank you for an amazing semester. I enjoyed the class   

      immensely.”      (Eliza Kiefer, December 8, 2020.) 

   “Thank you, and I enjoyed the class very much.” (Jay Poorman, December 11, 2020.) 

“Thank you so much for another awesome semester (NE2700/5700.) As expected, this course was very intriguing, and I just wanted to say thanks, again, professor Covensky. 

(Jafer Jebori, December 12, 2020.) 

“Just wanted to say I really enjoyed your class and learned a great deal. This has been one of my favorite classes I have taken at Wayne State.” (Jeniffer Camarena, April 20, 2021.) 

“Thank you for a wonderful class! I wish I could have met you in person as I enjoyed your class very much.” (Diana Mic, April 20, 2021.) 
“Thank you for a wonderful class! I wish I could have met you in person as I enjoyed your class very much.”   (Diana Mic, April 20, 2021.)

“Thank you for this semester and this enjoyable class.”  (Mohammed Fahad, April, 21, 2021.)
“Thank you so much for the enlightening semester you have given me throughout.  (Corah Martin, April 22, 2021.)
“Thank you for the great semester and making this class enjoyable and clear. (Mohammed Latif Joy, April 22, 2021.) 

“Thank you for such a great class.” (Kelsie Anger, April 24, 2021.)

“I have really enjoyed the material in this class and have been able to greater identify with cultures that I come into contact with.” (Sharon Pepe, April 25, 2021.)  

“I thoroughly enjoyed my time at this University being taught by you. Thank you!” (Aubrey Carr, April 25, 2021.)
“Thank you, again, for being my professor. You have had the biggest impact on me out of everyone else at Wayne State.” (Jacqueline Beltowski, April 30, 2021.) 
“You have been such a highlight of my experience at Wayne State and I am so happy to have had you as my professor. You are full of so much kindness, wisdom, sympathy and strength, all of which make you a wonderful professor and overall person. I have learned so much in your classes and through them, have greatly grown my Zionism and knowledge of Israel, both of which I hope to continue to grow in Israel. I am so grateful to have had you as my professor.” (Rachel Peysakhova, May 16, 2021.) 

“Thank you so much for everything this semester. I have enjoyed taking and participating in this class.” (Ashly Swift, December 14, 2021. 

“Thank you for being my professor this semester. I truly enjoyed your class.” (Daniil, Grubitch, December 13, 2021. 

“Thank you, again, for a very informative class. I learned a great deal about different nationalities.” (John, Ruzycki, December 12, 2021.) 

“I wanted to thank you for sharing your immigration experiences and listening to mine. I really enjoyed our zoom meeting, and this class as a whole and wanted to thank you for this class and the opportunities you provided for students to further learn about immigration and the culture of the immigrants within America. Again, thank you so much for creating such an engaging and interesting course.” (Tetyana Kulish, December 15, 2021.)
“Thank you for the wonderful semester. I really enjoyed the material and the class!” (Ahmed, Saleh, December 16, 2021.)

Good afternoon, Professor Covensky,

“Thank you for all your feedback this semester, and the wonderful lectures you wrote for us. I enjoyed this class to the fullest, and I hope to see you some time on campus!

Happy holidays, and a very happy New Year.”
(Jacob Callebs, December 19, 2021.)
“Thank you for a great semester I really enjoyed the course!” (Jackson Sherman, December 15, 
2021.)

”Thank you for all the information on immigration of all the countries we covered this semester.  I found all the information very interesting and enjoyed it very much.” (Andrew Burke, December 15, 2021.)   

 
“Thanks for the amazing semester and class. I have learned so much from this course and many teachings will be applicable for me in life going forward. I hope you enjoy and have a great New Year!” 
(Noah Cravens, December 14, 2021.)

“I just wanted to take the time to tell you Thank you for your feedbacks throughout this semester and for your patience and understanding. I really appreciated it.” (Asalah Muflehi, December 21, 2021.)
“I am emailing you to thank you for such a wonderful last semester. I absolutely loved learning about Israel and its unique culture. It was truly a cool study, and it was equally as cool to have you as a professor teaching it. As I've said before, I love your teaching style. It seems that the way you taught when we would reflect every week on what we had learned was really key to making students like me remember the material well. I am happy that I had the opportunity to learn about Israeli culture and learn about it with you! Thank you so much for everything, and I will keep my eye out for any other of your course offerings while I am attending Wayne.” (Kaia Gallagher, December 21, 2021.) 
 “I did thoroughly enjoy your class this semester and the content we learned.”  (Jenna Chimenti, Dec. 17, 2021.)

 

 “It was such a pleasure being in your class, and I hope to find a class with you again soon. Thank you so much for a wonderful semester. “(Sarah Pravinth, December 14, 2021.)
 “Thank you for an amazing semester and for being a considerate Professor.” (Tamara Salame, December 22, 2021.) 

 

“I would like to say thank you professor Covensky. This class really did open my eyes to a world different from my own. The way America teaches about the east is completely different from what has taken place and still is currently. I have learned more about Israel in this one class than I have in my 17 years of education provided by the school system.” (Noah, Cravens”, December 14, 2021.) 
“Although it is sad for me to think that this is the last class, I will be taking with you as an undergraduate at Wayne State, know that many of my fondest memories of my academic career are thanks to you. It has been an amazing four years and I look forward to remaining in touch (and learning more) in the future!” (Roi Golan, December 14, 2021.) 

 

“It honestly was very nice to meet you in person. You are such a sweet and kind person. Which is why I like in-person classes because we get to know the person better. Thank you so much for taking the time to read my assignments and giving me feedback on each and everyone. You are the best. I hope you have an amazing break and I hope future students appreciate you as much as I do. Stay safe and happy Holiday to you and to your family.”
Sincerely,

Jarnail Singh
December 27, 2021.
“Thanks for being soooooooooo understanding and consistently encouraging.

Looking forward to taking your course in 2023 instead, as well as any other courses you care to recommend.”  (Hannah Nash, 12/28/21.)

Dear Prof. E. Covensky,

“Both classes I took from you (Arab female poets and Israeli film) influenced me to pursue my film career. Currently, I'm working at the Arab American Museum, helping their communications team and doing film programming. It's definitely due to your classes that this type of career became a possibility for me. I just wanted to reach out and thank you.” (February 20, 2022.) 
Genuinely,

Julia Koza


”I had a rough day and your words in your feedback to my mid-term mean the world to me right now. I look forward to watching the remaining films this semester.  Carla Bland. March 5, 2022. 
Ahlam Alazzawi (hd7534@wayne.edu)

“Wow that is amazing, thank you so much for your feedback. I tend to become passionate about anything I work with, especially the material of your class. Thank you for your time!” (February 10, 2022.)
“Thank you, Professor Covensky. I truly appreciate you and thank you very much for your feedback. I enjoyed every minute of your lectures. I read all the lectures and learned a lot about the laws and rules of immigration. These lectures provided me with a lot of information about their culture and how they came to live in the United States.” (Saif. Matloob.) 
"I want to thank you for a great semester, and that I have enjoyed the class.”  (Alexander Gully, April 20, 2022.) 

“I learned a great deal in this class that I will not forget. Thank you for all your instruction.” (Cassidy, Darragh, April 19, 2022.) 
“Thank you, Professor Covensky, for teaching us about different countries that I didn’t know about their immigration to the U.S. I am so glad that I took this course because it has taught me new material that I didn’t learn before.”  (Aymen Matloob, April 24, 2022.)

“It was a pleasure taking this course. I enjoyed every minute of your lectures. I learned a lot about the immigration laws and rules.  (Saif Matloob, April 25, 2022.) 
“Thank you for a wonderful semester.” (Sukanya Kannan, April 27, 2022.)

“Thank you for an amazing and wonderful film selections to watch. I enjoyed everyone of the films from this class and intrigued to watch more films regarding the themes of this class.” (Gregory, Johnson, April 27, 2022.) 

“Thank you for a wonderful semester.” (Sebastian Rivera-Mendoza, April 26, 2022.) 
“Thank you for a wonderful semester and education about film.” (Ahlam, Alazzawi, April 27, 2022.) 

“I enjoyed the class so much.” (Ashanti Pearson, April 27, 2022.) 

“Thank you for a great semester.” (Evangelia, Korogiannis, April 26, 2022.) 
“It’s been a pleasure being in your class these last two semesters.” (Marcus, Lesko, April 29, 2022.) 

“It was a pleasure having you be my professor this semester.” (Lina Lahdhiri, April 27, 2022.)

“Thank you for the experiences in this semester.” (Mariam, Arabi, April 27, 2022.) 

“Thanks for a great semester, Go Warriors!”  (Michael Garzelloni, April 27, 2022.)

“Thank you! It was a pleasure to be in your class.” (Dunya Hadwan, May 3, 2022.)
“I want to thank you for being very understanding this semester. I really appreciated the flexibility you allowed me. It meant a huge deal to me, as it was a huge challenge to stay focused and on track of my schoolwork. I enjoyed this course a lot! Thank you very much for this experience! Your feedback on my assignments has been very helpful and valuable. I appreciate you suggestion to take Hebrew, and I really hope that I will be able to do it through my academic path.” (Daryna Gopchenko, May 4, 2022)  

“Thank you so much! I am very glad that you enjoyed my Midterm Paper. I very much appreciate the feedback, and I am thankful for the opportunity to write about a topic so important and multifaceted. As always, I greatly enjoy this class and the content. I think this class right now, more than ever, is incredibly important and hopefully will encourage the helping and understanding of immigrants and refugees to the US given the current state of the world.
(Sarah” (Sarah Schjoneman, October 14, 2022.) 
“You are the kindest and down to earth professor I had at Wayne State. Further students are some of the luckiest on campus when they take anything under the Covensky umbrella.”  (Adi Sigmann, December 8th, 2022.)

“I also just wanted to quickly say thank you for a great semester! I enjoyed this class and learned a lot! I also really appreciate the feedback you gave me on all my assignments.” 
(Erika Williamson, December 10, 2022.)

“Thank you for being so helpful throughout the semester! I truly appreciate it.” 

(Isabella Shuker, December 4, 2022.)

“Thank you for such an interesting course and semester. There was a lot of interesting information during this class, and I enjoyed it so much. Thank you!”
(Natalie Ryzhyk, December 5, 2022.) 

“Thank you for being a great professor this semester.” 

(Taznen Al-Bar, December 5, 2022.) 

“It was a pleasure getting to be in this class and I hope that my journey with poetry in Arabic and Hebrew will continue. Thank you so much for all that you have done and for always being so encouraging.” (Kayla Guillen, December 6, 2022.) 

“Thank you, Professor Covensky, for providing me with many resources and support this semester. I will never forget this class and how much I have learned these past few months.” 
(Madi Celina, December 8, 2022. 

“I have learned a great deal of material during the duration of your course. Thank you for a wonderful semester.” (Sanaa Awada, December 14, 2022.)

“Thank you so much for this class! I was taking it in the beginning as a Gen.Ed, but this was my favorite class this semester. I learned so much from the lectures.” (Maria Halalau, December 14, 2022.) 

“I cannot stress how greatly I appreciate your acceptance of my work… I hope the good you have done for me makes it way back into your life.” (Aleks Gjelaj, December 15, 2022.) 
“I would like to say thank you for a great time and thanks for all of the learning. I really enjoyed the course.” (Joseph Suchyta, December 14, 2022.) 

“Thank you so much for an amazing semester! This has been one of my favorite courses I have taken at Wayne. I have recommended a couple of my friends to take this course just because of how much I enjoyed learning about theses different nationals, as well as because of how great of a professor you are.”  (Abrina Kam, December 14, 2022.)

“Thank you for everything you taught this semester.” (Luis Martinez, December 14, 2022.) 

“Thank you for all your feedbacks on my assignments… I will stay connected with you through emails. You became very dear to me. Thank you for a great semester.” (Shahad Kizi, December 20, 2022.)  
Dear Professor Covensky,
 I hope you are doing well and that you enjoyed your winter break. It is so great to be able to have another course with you.
“Thank you so much for this course and I hope you have a wonderful evening.” (Reference to NE2060 Trends and Themes in Films of the Middle East.) Kayla Guillen, January 17, 2023. 
“Thank you so much!!! I really appreciate you always responding to my assignments and tell me what you enjoyed about my stories. I always look forward to hearing back from you!” 

“You are the best. Thank you,”   Jaden, March 1, 2023. 
Professor,

You're going to make me cry tears of joy. Thank you so much for your constructive and thoughtful responses. I really appreciate the kindness you have in your heart and for making me feel like my hard work is truly paying off, which is a feeling I will never forget.

Thank you and Best Regards,

Joshua Tanner (March 3, 2023.)
“Hello Professor, I enjoyed learning more about the Ukrainian culture. It was nice to see how much of the information that I already knew of from my time in Manoogian in which there were many Ukrainian immigrants. This assignment meant a lot to me since I have had personal history with Ukraine, and how many of my childhood friends and classmates were Ukrainian. Thank you!”     (Mihran Frangulian, March 21, 2023.)

“Thank you so much professor, you are the bomb.com!!!”  (Joshua Tanner, March 28, 2023.)
“Professor Covensky, thank you so much for all of your lectures and help during this class this semester. I really enjoyed every activity we did. I am very interested in different cultures, but specifically Russian and Jewish. I really appreciate all the help and kind words and quick responses. Everything you said and did for me really had an impact. You never just received our homework and said, “Received, thank you”, you always wrote a meaningful response to all of my emails and I think that was very thoughtful. I hope to visit all the countries we learned about someday and I will take everything I learned from all of these lectures and assignments with me. You are a really great professor. Thank you so much for everything.  (Jaden Adler, April 14th. 2023) 
“It has been a pleasure taking this course. I have learned so much and have actually found myself using this newfound knowledge outside of school.” (Jehnya Footitt, April 17th, 2023.)

 

“Hello Professor, I hope you are doing well. I had a lot of fun this semester learning all about the different immigration experiences. Thank you! It was very interesting to learn about other nations' cultures and their assimilation to American life.”  (Mihran, Frangulian, April 20, 2023.) 
“Attached is my final on German Immigration. As always, I look forward to your feedback. Thank you for all you have done this semester and I wish you nothing but success in your future. This class has promoted growth and self-reflection in areas that I would have never considered previously. It is with pride I submit my final assignment, and a hope that I can continue to educate myself on the struggles of all cultures in a hope for a better future. Thank you for everything.”    (Joe Fruhner, April 22, 2023.) 
       Dear Professor Convensky,

“I am attaching the final exam essay; I chose to write about Ukrainian immigration to America. Thank you again for teaching this class so professionally and leaving detailed feedback. I enjoyed our email conversations and connections we made through our Eastern European upbringings.”      (Mia Dokic, April 24, 2003.)
"Thank you so much for taking the time to teach this course and for all of your effort. It was a pleasure learning with you as my instructor. I hope you have success with your future classes and endeavors!

Thank you again",
Michelle Naulo      April 24, 2003)
“It has truly been a pleasure to take this course, and while I have already included it in my course review, I would highly recommend this course and thoroughly enjoyed it! Thank you for a wonderful semester, I hope you have a great summer and many new students enrolled next year!”
Thank you,

Anna Lipski    (April 27, 2023.)

“Here is my final paper. I just wanted to say thank you for such an amazing semester, I truly enjoyed learning with you!”
Sincerely,

Sarah Pravinth    (April 27, 2023)

This is Kayla Guillen from your NE 2060 course.
“I would first like to say, thank you so much for this semester. I truly loved being a part of this course, I learned so much, but I also had such a wonderful experience. Some of these films left such a deep impact on me that I do not think that I will ever be able to forget them. Additionally, thank you for being such a wonderful professor. I loved our conversations and I love the passion you have towards not only film, but poetry as well. I hope that we can meet in person one day.
For the last time, I have attached my weekly writing (final) for The Debt. It was an amazing film and a great way to end the semester.
I hope we can talk again soon, but in the meantime, I wish you a wonderful summer. Thank you so much.”
Best regards,
Kayla Guillen
Thank you for a great semester and making everything so clear and perfect.

Have a great winter break.

 

Best Regards,

 

Majd Azzawi

Gp1358

December 8, 2023. 

No need to thank me for the Chanukkah Gift, I wanted to do that for you! You are incredibly special and kind, and I wanted you to know how much I (and some of my peers) truly appreciate you. 

Thank you for being such a beautiful and bright light in this world.

Always,
Sarah

December 8, 2023.
I have attached my finals to this email. Thank you so much for all the help during the semester and help us learn about Isarel and its culture, I really appreciate it.

 

Thank you,    

Patel Krichit, December 13, 2023. 

I really enjoyed this class and loved learning more about all Israel has to offer. Thank you for everything, Professor, and happy holidays to you and your family!   Jaden Adler, December 13, 2023. 
I really enjoyed taking your class this semester. Hopefully I'll be able to take another one of your classes before I graduate.

Enjoy your break!

Best,  Lucas A. Hartwell     December 14, 2023.
Lucas A. Hartwell 

Thank you so much for another great semester.

Your Student,

David Grand.     December 15, 2023.
This class has been incredibly interesting, and I have enjoyed each topic we covered. Thank you, Professor Covensky for teaching such an amazing and important class. I look forward to your film class next semester.   (Maya Siegmann, December 15, 2023.)

I have to say it was fun and interesting learning different topics every week about the history and culture of Israel.       (Paul Abhishek, December 15, 2023.)

I mentioned in the homework that professor Covensky was disciplined enough that she went on to have an impact on the lives of the students in the class as we learn diversity, equity
and inclusion. This class allowed the students to research people from all different ethnic and social backgrounds. By learning we replace unawareness with knowledge so the different groups
can receive the support they deserve. And not only to learn it, but to practice what we have learned as we meet other individuals. Make a difference in the life of someone that was
otherwise prejudice, at least try.   (Beverly Stewart, 12/16/23) 



Thank you so much for your feedback. It truly is an amazing film and touches so many important topics. I am excited about the films to come!  (Maya Siegmann. January 20, 2024.)
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